
TILE WEEK 2023

Collections
Catalogo Generale • Catalogue Général • Generalkatalog

• Catálogo General • Генеральный Kаталог



NEW COLLECTIONS 2023/2024



2 3

24 Grande

56 Crogiolo

80 Wood Look

86 Stone Look

96 Marble Look

102 Concrete Look

110 Extra Thick

122 Wall Coverings

Collections

SOMMARIO TILE WEEK 2023

04 Marazzi, Human Design 

07 History

08 Sustainability 

11 Planet

12 People

15 Performance

16 Premium Technology
Technology • Technologie • 
Technologie • Tecnología • 
Технология

20 Indice per Effetto
Index by Look • Index par Effet • 
Verzeichnis nach Optik • Índice por 
Efectos • Указатель по Эффектам

21 Indice A–Z
Index A–Z • Index A-Z • Alphabetisches 
Verzeichnis • Índice Alfabético • 
Указатель А-Я

132 Informazioni Generali
General Information • Informations 
Générales • Allgemeine Informationen 
• Información General • Общая 
Информация

Contents



4 5

Marazzi, 
Human Design

IT Le case, gli edifici, le città, sono spazi vuoti 
senza le persone che li abitano. 
Con questa consapevolezza, da più di ottanta anni 
Marazzi progetta e produce superfici in ceramica 
in cui il pragmatismo incontra la bellezza, la novità 
corona la tradizione e la tecnologia si mette 
al servizio delle persone. Alle tecnologie esclusive, 
alla solidità e all’affidabilità di Marazzi, si 
affiancano lo stile, il gusto, la passione per la 
ceramica e l’amore per la bellezza. 
Perché dove finisce il design, cominciano sempre  
le emozioni.

EN Without the people who live in, homes, 
buildings and towns are nothing but empty spaces.
Aware of this, for more than eighty years Marazzi 
has designed and produced ceramic surfaces 
where pragmatism meets beauty, innovation 
completes tradition, and technology is shaped 
to human needs. 
Marazzi’s exclusive technologies, high standards  
and reliability are matched with style, taste, 
a passion for ceramics and a love of beauty. 
Because when design ends emotion 
always begins.    

ES Las casas, los edificios, las ciudades... son 
espacios vacíos, en ausencia de las personas que 
los habitan. Consciente de ello, desde hace más  
de ochenta años Marazzi diseña y fabrica 
superficies de cerámica en las que el pragmatismo 
se une a la belleza, la novedad corona la tradición  
y la tecnología se pone al servicio de las personas. 
A las tecnologías exclusivas, la solidez y la fiabilidad 
de Marazzi, se añaden el estilo, el gusto, la pasión 
por la cerámica y el amor por la belleza. 
Porque, donde termina el diseño, siempre  
empiezan las emociones.
 
RU Дома, здания, города - все они являются 
пустыми пространствами, без проживающих 
в них людей. Исходя из этого, вот уже более 
восьмидесяти лет Marazzi создает и производит 
керамические материалы, в которых прагматизм 
сочетается с красотой, новизна совершенствует 
традиции, а технология идет на службу людям. 
Рядом с эксклюзивными технологиями, 
прочностью и надежностью Marazzi стоят стиль, 
вкус, увлечение керамикой и любовь к красоте. 
Потому что там, где кончается дизайн, всегда 
начинаются эмоции.

FR Sans les personnes qui les habitent, les 
maisons, les édifices et les villes ne sont que des 
espaces vides. C’est précisément dans cette optique 
que s’inscrit Marazzi : depuis plus de quatre-vingts 
ans, nous concevons et produisons des surfaces en 
céramique où le fonctionnel rencontre la beauté, 
la nouveauté parachève la tradition et la technologie 
se met au service de l’homme. Les technologies 
exclusives, la solidité et la fiabilité de Marazzi 
reposent sur le style, sur le goût, sur la passion 
de la céramique et l’amour du beau. Car là où finit 
le design commencent toujours les émotions.  

DE Ohne Menschen, die sie bewohnen, sind 
Häuser, Gebäude, Städte nichts als leerer Raum.
Mit diesem Bewusstsein gestaltet und produziert 
Marazzi seit über achtzig Jahren keramische 
Beläge, in denen Funktionalität auf Schönheit 
trifft, Neues die Tradition auf den Punkt bringt 
und Technologie in den Dienst des Menschen tritt. 
Marazzi vereint exklusive Verfahrenstechniken, 
Kompetenz und Zuverlässigkeit mit Stil und 
Geschmack, Leidenschaft für Keramik und Liebe 
zur Schönheit. Denn wo das Design endet, beginnt 
die Emotion.  

MARAZZI

Ph. Gianni Berengo Gardin per Marazzi 1977 © Gianni Berengo Gardin
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Marazzi Historical Archive

MARAZZI

History

IT 1935. Nasce, struttura provvisoria, montata su 
file parallele di pioppi, la prima fabbrica Marazzi. 
Produce ceramiche da rivestimento decorate a 
mano. La ricerca di soluzioni inedite, già negli anni 
50, conduce Marazzi alla prima collaborazione tra 
ceramica e design: Gio’ Ponti e Alberto Rosselli 
firmano, nel 1960, la piastrella 4 volte curva 
‘Triennale’. È l’inizio di un dialogo che fa incontrare 
nel Centro Stile e nei laboratori Marazzi, per la 
prima volta, ricerca ceramica e grandi firme della 
moda, dell’arte, del design, dell’architettura, con cui 
nascono, nel tempo, nuovi prodotti e nuove modalità 
espressive della ceramica, interpretate da grandi 
maestri della fotografia internazionale.
Oggi, Marazzi continua ad avvalersi di 
collaborazioni eccellenti e a tradurre le tendenze 
dell’abitare in ceramiche uniche ed esclusive 
apprezzate in tutto il mondo.

EN 1935. The first Marazzi factory is born, a 
temporary structure supported by parallel lines of 
poplar trees. It produces hand-decorated wall tiles. 
As early as the 1950s, Marazzi’s focus on new, 
original solutions is already generating the first 
partnership between ceramic coverings and fine 
design: in 1960, Gio Ponti and Alberto Rosselli 
shape the 4 curves “Triennale” tile. It is the start 
of a dialogue which brings together cutting-edge 
ceramic coverings and top names from fashion, art, 
design and architecture in the Marazzi Style Centre 
and laboratories, gradually creating new products 
and new expressive languages for ceramics, 
interpreted by leading international photographers.
Today, Marazzi is still working with outstanding 
names and translating the latest home design trends 
into unique, exclusive ceramic coverings, known 
all over the world.

FR 1935. Construction de la première usine 
Marazzi, une structure provisoire sur des rangées 
parallèles de peupliers. Elle produit des carreaux 
de mur décorés à la main. En quête de solutions 

inédites dès les années cinquante, Marazzi instaure 
la première collaboration entre céramique et design :
Gio Ponti et Alberto Rosselli signent, en 1960, 
le carreau quatre fois courbe « Triennale ». Dans 
le Centre de style et les laboratoires Marazzi, 
c’est le début d’un dialogue entre recherche 
céramique et grands noms de la mode, de l’art, 
du design et de l’architecture : il se traduira par 
la création de nouveaux produits et de nouveaux 
modes d’expression de la céramique, interprétés 
par de grands maîtres de la photographie 
internationale.Aujourd’hui, Marazzi continue à 
nouer de collaborations d’excellence et à traduire les 
tendances de l’habitat par des céramiques uniques 
et exclusives, appréciées dans le monde entier.

DE 1935. Die erste Marazzi Fabrik entsteht. Sie 
ist noch eine provisorische Konstruktion auf parallel 
verlaufenden Pappelreihen, in der handdekorierte, 
keramische Wandfliesen produziert werden. Auf 
der Suche nach neuen Wegen begründet Marazzi 
bereits in den 50er Jahren die erste Kooperation 
zwischen Keramik und Design. So entsteht 1960 
die viermal gebogene Fliese „Triennale“ von Gio 
Ponti und Alberto Rosselli. Diese Kooperation 
gibt den Anstoß für einen Dialog, der in den 
Design- und Entwicklungsabteilungen von Marazzi 
erstmals Keramikforschung mit großen Namen aus 
Mode, Kunst, Design und Architektur vereint und 
neue keramische Produkte und Ausdrucksformen 
- kunstvoll abgelichtet von weltweit berühmten 
Fotografen - hervorbringt. Marazzi setzt heute 
die Zusammenarbeit mit erstklassigen Partnern 
fort und gestaltet, unter Umsetzung aktueller 
Wohn- und Stiltrends, exklusive keramische 
Produkte, die weltweit begehrt sind.

ES 1935. Nace, como estructura provisional, 
montada sobre líneas paralelas de álamos, la 
primera fábrica de Marazzi. Produce cerámicas para 
revestimiento decoradas a mano. 
La búsqueda de soluciones inéditas, ya desde los 

años 50, lleva a Marazzi a la primera colaboración 
entre la cerámica y el diseño: en 1960 Gio Ponti 
y Alberto Rosselli conciben el azulejo «Triennale», 
cuatro veces curvo. Es el comienzo de un diálogo 
que en el Centro de Diseño y en los laboratorios 
de Marazzi se involucran por vez primera a 
la investigación, a las grandes firmas de la moda, 
el arte, el diseño y la arquitectura, con las que van 
naciendo, a lo largo de los años, nuevos productos 
y nuevas formas expresivas de la cerámica, 
interpretadas por grandes maestros de la fotografía 
internacional. Hoy, Marazzi sigue sirviéndose 
de colaboraciones excelentes e interpretando las 
tendencias del habitat para darles formas cerámicas 
únicas y exclusivas, apreciadas en el mundo 
entero.

RU 1935. Появляется на свет первый завод 
Marazzi, представляющий собой временное 
строение, опирающееся о параллельные 
ряды тополей. Он производит облицовочную 
керамику, украшенную вручную. Уже в 50 
годах поиск оригинальных решений впервые 
подталкивает Marazzi к налаживанию 
сотрудничества керамики с дизайном: 
в 1960 году Джо Понти и Альберто Росселли 
создают плитку ‘Triennale’ с закруглениями 
по 4 сторонам. В дизайнерском центре и 
в лабораториях Marazzi это стало началом 
общения керамических исследователей с 
великими именами из мира моды, искусства, 
дизайна и архитектуры. 
С течением времени это сотрудничество 
привело к созданию новой продукции и новой 
выразительности керамики, над которыми 
работали великие мастера мира высокой 
международной фотографии.
Сегодня Marazzi продолжает работать с 
выдающимися мастерами, превращая новые 
тенденции в сфере жилья в уникальную, 
эксклюзивную керамическую продукцию, 
снискавшую высокую оценку во всем мире.

Marazzi Historical Archive
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MARAZZI

Sustainability

IT ll Gruppo Marazzi, da ormai molto tempo, è 
portavoce di un’industria ecosostenibile con sistemi, 
processi e prodotti certificati secondo i più severi 
standard internazionali. A partire dal brevetto 
della monocottura negli anni ‘70, ha contribuito in 
modo determinante a diminuire l’utilizzo di risorse 
necessarie per la produzione e a fare dell’industria 
ceramica una produzione a ciclo chiuso, in cui tutto 
viene recuperato e reimmesso in circolo. Nel 2022, 
Marazzi ha ottenuto la Certificazione ISO 17889-1, 
prima norma ISO in materia di sostenibilità nel 
settore delle costruzioni a livello mondiale che ha 
definito per la prima volta un sistema di valutazione 
utilizzando 38 criteri qualitativi e quantitativi, 
identificati e suddivisi secondo i tre pilastri della 
sostenibilità: ambientale, sociale ed economica.

EN The Marazzi Group is a long-established 
proponent of eco-sustainable industry, with systems, 
processes and products certified under the strictest 
international standards. Ever since it patented the 
single-firing process in the ‘70s, it has made a vital 
contribution to reducing the use of resources needed 
for production and evolving the ceramics industry 
towards closed-cycle manufacturing, in which 
everything is recovered and put back into circulation. 
In 2022 Marazzi was awarded Certification under 
ISO 17889-1, the world’s first ISO sustainability 
standard for the construction industry, which 
introduced a ground-breaking assessment system 
using 38 qualitative and quantitative criteria, 
identified and categorised according to the three 
pillars of sustainability: environmental, social and 
economic. 

FR Le Groupe Marazzi est le porte-parole de 
longue date d’une industrie écologiquement 
durable, qui s’est dotée de systèmes, processus et 
produits certifiés selon les normes internationales 
les plus strictes. Depuis son brevet de la 

monocuisson des années 1970, il a contribué 
de manière décisive à réduire l’utilisation des 
ressources nécessaires à la production et à faire de 
l’industrie une production à cycle fermé, où tout est 
récupéré et remis en circulation. En 2022, Marazzi 
obtient la certification ISO 17889-1, la première 
norme ISO en matière de durabilité dans le secteur 
de la construction au niveau mondial. Elle définit 
pour la première fois un système d’évaluation selon 
38 critères qualitatifs et quantitatifs, identifiés et 
classés d’après les trois piliers de la durabilité : 
environnemental, social et économique. 

DE Die Marazzi Gruppe ist seit langem ein 
Verfechter einer umweltverträglichen Industrie mit 
Systemen, Prozessen und Produkten, die nach 
strengsten internationalen Standards zertifiziert 
sind. Beginnend mit der Patentierung des 
Einbrandverfahrens in den 1970er Jahren, hat 
sie entscheidend dazu beigetragen, den Einsatz 
der für die Produktion nötigen Ressourcen 
zu reduzieren und die Keramikherstellung mit 
geschlossenem Zyklus, bei der alles wiederverwertet 
und in den Kreislauf zurückgeführt wird, in 
der Keramikindustrie zu etablieren. Marazzi 
erlangte 2022 als eines der ersten Unternehmen 
weltweit die Zertifizierung nach ISO 17889-1, 
der ersten ISO-Norm für Nachhaltigkeit in der 
internationalen Baubranche.In dieser wurde erstmals 
ein Bewertungssystem mit 38 qualitativen und 
quantitativen Kriterien festgelegt, die nach den drei 
Säulen der Nachhaltigkeit – Umwelt, Soziales und 
Wirtschaft – gegliedert sind.

ES El Grupo Marazzi, desde hace ya mucho 
tiempo, es portavoz de una industria ecosostenible 
con sistemas, procesos y productos certificados 
de conformidad con los más rigurosos estándares 
internacionales y ha contribuido de modo 
determinante, a partir de la patente de la 

monococción en los años setenta, a disminuir 
la utilización de los recursos necesarios para la 
producción y a hacer de la industria cerámica una 
producción de ciclo cerrado, en la que todo se 
recupera y se reintroduce en el ciclo de fabricación. 
En 2022, Marazzi obtuvo la Certificación ISO 
17889-1, primera norma ISO en materia de 
sostenibilidad dentro del ramo de la construcción 
en el ámbito internacional que estableció por 
primera vez un sistema de evaluación aplicando 
treinta y ocho criterios cualitativos y cuantitativos, 
identificados y subdivididos de acuerdo con las tres 
columnas de la sostenibilidad: medioambiental, 
social y económica. 

RU Группа Marazzi давно продвигает принципы 
экологически устойчивого производства, 
внедряя системы, процессы и продукцию, 
которые были сертифицированы на 
соответствие самым суровым международным 
стандартам и, начиная еще с патента на 
плитку однократного обжига 70-х годов, 
внесла определяющий вклад в снижение 
использования необходимых ресурсов для 
производства и в превращение керамической 
промышленности в замкнутый цикл, в котором 
все материалы собираются и повторно 
запускаются в производство. В 2022 году 
Marazzi получила сертификат соответствия 
ISO 17889-1 - первому стандарту ISO в сфере 
экологической устойчивости в строительной 
отрасли мирового уровня, впервые 
определившему систему оценки, использующую 
38 качественных и количественных критериев, 
которые были установлены и разделены 
по трем основополагающим принципам 
экологической устойчивости: окружающая 
среда, социальная сфера и экономика. 
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MARAZZI

Planet

IT L’eccellenza dei prodotti Marazzi e dell’intero 
ciclo produttivo è frutto di una politica di 
sostenibilità ambientale costruita nel tempo. 
Marazzi ha contribuito a fare della ceramica una 
produzione a ciclo chiuso utilizzando in maniera più 
consapevole le fonti energetiche e le materie prime, 
favorendo la circolarità dei materiali, riciclando gli 
imballaggi e recuperando gli scarti ed è portavoce 
di un’industria in grado di limitare il consumo delle 
risorse naturali e ridurre l’impatto ambientale grazie 
al ripristino morfologico e vegetazionale delle cave, 
alla gestione controllata dei rifiuti e al riutilizzo delle 
acque industriali. Il nostro impegno per l’ambiente 
è racchiuso in un numero solo che rappresenta il 
nostro obiettivo sostenibile per eccellenza: 100%: 
100% scarti di processo recuperati; 100% imballi 
di cartone riciclato; 100% imballi riciclabili; 120% 
recupero delle acque di processo. 

EN The excellence of Marazzi’s products and its 
entire production cycle is due to an environmental 
sustainability policy built up over time. Marazzi has 
helped to make ceramics a closed-cycle product 
through the more intelligent use of energy sources 
and raw materials, promoting the circularity of 
materials, the reuse of packaging and the recovery 
of waste. We are the proponents of an industry 
that limits use of natural resources and reduces 
environmental impact by restoring quarries’ 
landscape and vegetation, adopting good waste 
management practices and recycling industrial 
wastewater. Our commitment to the environment is 
summed up in a single number that encapsulates 
our ultimate sustainability goal: 100%: 100% 
process waste recovery; 100% cardboard packaging 
recycling; 100% packaging recycling; 120% process 
waste recovery.

FR L’excellence des produits Marazzi et de 
l’ensemble du cycle de production est le fruit d’une 
politique de durabilité environnementale forgée 
au fil du temps. Marazzi est l’un des acteurs 
majeurs de la production céramique à cycle fermé 
: elle utilise les sources d’énergie et les matières 
premières de façon plus responsable, en favorisant 

la circularité des matériaux, en recyclant les 
emballages et en valorisant les déchets. Le groupe 
est le porte-parole d’une industrie qui sait limiter la 
consommation des ressources naturelles et réduire 
l’impact environnemental grâce au rétablissement 
morphologique et à la récupération de la végétation 
des carrières, à la gestion contrôlée des déchets 
et à la réutilisation des eaux industrielles. Notre 
engagement en faveur de l’environnement se mesure 
en un seul chiffre qui représente notre objectif de 
durabilité par excellence: 100 %: 100 % de déchets 
de processus récupérés, 100 % d’emballages en 
carton recyclé, 100 % d’emballages recyclables, 120 
% des eaux de traitement récupérées.

DE Die hervorragende Qualität der Marazzi-
Produkte und unseres gesamten Produktionszyklus 
ist das Ergebnis einer im Laufe der Jahre 
entwickelten Nachhaltigkeitspolitik. Marazzi 
hat maßgeblich dazu beigetragen, die 
Keramikproduktion in einen Prozess mit 
geschlossenem Stoffkreislauf zu verwandeln. Dies 
geschieht durch den bewussteren Einsatz von 
Energiequellen und Rohstoffen, die Förderung der 
Kreislaufwirtschaft von Materialien, das Recycling 
der Verpackungen und die Wiederverwertung von 
Abfällen. Das Unternehmen steht für eine Industrie, 
die in der Lage ist, den Verbrauch von natürlichen 
Ressourcen zu begrenzen und die Umweltbelastung 
durch die Wiederherstellung der Morphologie 
und Vegetation der Gruben, das kontrollierte 
Abfallmanagement, die Optimierung des 
Energieverbrauchs und die Wiederverwendung von 
Brauchwasser zu reduzieren. Unser Engagement 
für die Umwelt kommt in einer einzigen Zahl 
zum Ausdruck, die unser Nachhaltigkeitsziel par 
excellence darstellt: 100%: 100% wiederverwertete 
Prozessabfälle, 100 % Verpackungen aus Recycling-
Pappe, 100 % wiederverwertbare Verpackungen und 
120 % Wiederverwertung des Brauchwassers. 

ES La excelencia de los productos de Marazzi y 
de todo el ciclo productivo es resultado de una 
política de sostenibilidad ambiental desarrollada 
en el tiempo. Marazzi ha contribuido a hacer 

de la cerámica una producción de ciclo cerrado 
utilizando de manera más responsable las fuentes 
de energía y las materias primas, favoreciendo 
la circularidad de los materiales, reciclando los 
embalajes y recuperando los restos de fabricación 
y es portavoz de una industria capaz de limitar 
el consumo de recursos naturales y de reducir el 
impacto medioambiental gracias a la recuperación 
morfológica y de la vegetación de las canteras, la 
gestión controlada de los residuos y la reutilización 
de las aguas industriales. Nuestro compromiso 
con el ambiente se expresa en un solo número que 
representa nuestro objetivo de sostenibilidad por 
excelencia: 100%: 100% de los restos del proceso 
productivo recuperados; 100% de embalajes de 
cartón reciclado; 100% de embalajes reciclables; 
120% de recuperación de las aguas del proceso de 
fabricación. 

RU Совершенство продукции Marazzi и всего 
производственного процесса - это результат 
созданной с течением времени политики 
экологической рациональности. Marazzi 
внесла свой вклад в превращение керамики 
в производство с замкнутым циклом, более 
осознанно используя источники энергии и 
сырье, стимулируя обращаемость материалов, 
перерабатывая упаковку и повторно 
используя отходы. Она также продвигает 
такие производственные принципы, которые 
способны снизить расход природных ресурсов 
и воздействие на окружающую среду благодаря 
восстановлению рельефа местности и 
растительности в карьерах, контролируемому 
использованию отходов и повторному 
использованию воды для технологических 
нужд. Наши усилия по защите окружающей 
среды выражаются лишь одной цифрой, 
которая является нашей целью в экологической 
устойчивости: 100%. 100% повторно 
используемых производственных отходов, 100% 
повторно использованных картонных упаковок, 
100% повторно используемых упаковок, 120% 
повторно используемой технологической воды. 
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IT L’impegno di Marazzi per creare un ambiente 
di lavoro sicuro, inclusivo e aperto al contributo di 
tutti si conta in ore di formazione, costanti verifiche 
sulla sicurezza dei sistemi di produzione e dei 
prodotti, controllo della salute e del benessere dei 
dipendenti e nel sostegno attivo delle comunità e del 
territorio. Marazzi Group ha ricevuto per la 7° volta 
consecutiva il riconoscimento Top Employer per le 
oltre 8000 ore di formazione per i dipendenti, di 
cui quasi la metà dedicate ad ambiente e sicurezza; 
le 40 convenzioni per dipendenti e famiglie in 
ambito salute, benessere, servizi, formazione e 
scuola; gli oltre 70 eventi ospitati al Crogiolo legati 
al programma culturale del Comune di Sassuolo 
gratuito e aperto a tutti i cittadini. Nel 2023 
Marazzi Group ha ricevuto il Premio Cultura + 
Impresa insieme al Comune di Reggio Emilia per 
l’opera Curiosa Meravigliosa per il Palazzo dei 
Musei di Reggio Emilia. 

EN Marazzi’s commitment to creating a safe, 
inclusive working environment where everyone’s 
contribution is valued is demonstrated by hours of 
training, constant safety assessments on production 
systems and products, monitoring of employees’ 
health and wellbeing, and active support for the 
community and local area. For the 7th consecutive 
year, Marazzi Group was named a Top Employer 
for its over 8000 hours of employee training, 
almost half of this on the environment and safety, 
its 40 benefits schemes for employees and families 
in the fields of health, wellness, services, training 
and education, and the more than 70 free, open-
access events hosted at the Crogiolo in association 
with the Municipality of Sassuolo cultural 
programme. In 2023 Marazzi Group received the 
“Premio CULTURA + IMPRESA” (CULTURE + 
ENTERPRISE Award) together with the City of 
Reggio Emilia for the Curiosa Meravigliosa artwork 
for the Palazzo dei Musei in Reggio Emilia. 

FR L’engagement de Marazzi à mettre en place un 
environnement de travail sûr, inclusif et ouvert à la 
contribution de chacune et chacun se traduit par 
des mesures concrètes : heures de formation, audits 
de sécurité permanents des systèmes de production 
et des produits, suivi de la santé et du bien-être du 

personnel et investissement auprès des populations 
et sur le territoire. Pour la 7e fois consécutive, 
le prix Top Employer est venu récompenser les 
réalisations de : plus de 8 000 heures de formation 
du personnel, dont près de la moitié consacrées 
à l’environnement et à la sécurité, 40 conventions 
actives pour les membres du personnel et leurs 
familles dans les domaines de la santé, du bien-être, 
des services, de la formation et de la scolarité, 70 
événements qui se sont déroulés au Crogiolo dans 
le cadre du programme culturel de la municipalité 
de Sassuolo, gratuit et ouvert à tous les habitants. 
En 2023, Marazzi Group a été lauréat, aux côtés 
de la municipalité de Reggio Emilia, du Premio 
CULTURA + IMPRESA (Prix CULTURE + 
ENTREPRISE), pour l’œuvre Curiosa Meravigliosa 
réalisée pour le Palazzo dei Musei de Reggio 
Emilia. 

DE Das Engagement von Marazzi für die 
Schaffung eines sicheren, inklusiven und für 
den Beitrag aller offenen Arbeitsumfelds zeigt 
sich an Weiterbildungsstunden, ständigen 
Sicherheitskontrollen der Produktionssysteme und 
Produkte, Gesundheitskontrollen und Kontrollen 
zum Wohlbefinden unserer Beschäftigten sowie an 
der aktiven Unterstützung der Gemeinden und der 
Region. Die Marazzi Group hat zum siebten Mal in 
Folge die Auszeichnung als Top Employer erhalten, 
und zwar für über 8000 Weiterbildungsstunden für 
die Mitarbeitenden, von denen fast die Hälfte den 
Themen Umwelt und Sicherheit gewidmet waren, 
40 Vereinbarungen für die Mitarbeitende und ihre 
Familien im Bereich Gesundheit, Wohlbefinden, 
Dienstleistungen, Ausbildung und Schule sowie 
über 70 Events im Designzentrum Crogiolo im 
Rahmen des Kulturprogramms der Gemeinde 
Sassuolo, das allen Bürgern kostenlos offen steht. 
Im Jahr 2023 erhielt die Marazzi Group zusammen 
mit der Gemeinde Reggio Emilia den „Premio 
CULTURA + IMPRESA“ (Preis für KULTUR + 
UNTERNEHMEN) für das keramische Wandbild 
Curiosa Meravigliosa für den Palazzo dei Musei in 
Reggio Emilia. 

ES El compromiso de Marazzi para crear un 
ambiente de trabajo seguro, inclusivo y abierto a la 

contribución de todas las personas se traduce en 
horas de formación, verificaciones constantes de 
la seguridad de los sistemas de producción y de 
los productos, cuidado de la salud y del bienestar 
de los empleados y en el apoyo activo de las 
comunidades y del territorio. Marazzi Group ha 
recibido por séptima vez consecutiva el galardón 
Top Employer por las más de ocho mil horas de 
formación de los empleados, casi la mitad de ellas 
dedicadas al medio ambiente y la seguridad; las 
cuarenta convenciones para los empleados y las 
familias en los ámbitos de la salud, el bienestar, 
los servicios, la formación y la escolarización; los 
más de setenta eventos celebrados en el Crogiolo 
ligados al programa cultural del Ayuntamiento de 
Sassuolo, abierto a todos los ciudadanos. En 2023 
Marazzi Group ha recibido el Premio CULTURA + 
IMPRESA (premio CULTURA + EMPRESA) junto 
con el Ayuntamiento de Reggio Emilia por la obra 
Curiosa Meravigliosa para el Palazzo dei Musei de 
Reggio Emilia. 

RU Усилия Marazzi по созданию безопасной, 
инклюзивной и открытой для вклада любого 
человека рабочей среды определяются часами 
подготовки, непрерывными проверками 
безопасности производственных систем и 
продукции, проверкой здоровья и хорошего 
самочувствия сотрудников и активной 
поддержкой сообщества и окружающих 
территорий. Marazzi Group в 7-й раз 
подряд получила приз Top Employer за 8000 
часов обучения сотрудников, из которых 
почти половина посвящена окружающей 
среде и безопасности, за 40 договоров в 
пользу сотрудников и их семей в области 
охраны и поддержания здоровья, услуг, 
профессиональной подготовки и образования, 
за более 70 проведенных в центре Crogiolo 
мероприятий, связанных с бесплатной и 
открытой для всех желающих культурной 
программой мэрии Сассуоло. В 2023 году 
Marazzi Group вместе с мэрией Реджо-Эмилии 
получила Premio CULTURA + IMPRESA (приз 
КУЛЬТУРА + ПРЕДПРИНИМАТЕЛЬСТВО) 
за работу Curiosa Meravigliosa для Palazzo dei 
Musei в Реджо-Эмилии. 

People

MARAZZI
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Performance

IT L’impegno di Marazzi Group per la sostenibilità 
va oltre i prodotti e i processi: far crescere 
l’affidabilità e la capacità competitiva dell’azienda 
in tutti i paesi in cui opera, migliorare la redditività 
e garantire la soddisfazione di tutti gli stakeholders 
sono obiettivi trasparenti e misurabili condivisi 
con il Gruppo Mohawk Industries che ogni tre 
mesi pubblica il Bilancio finanziario e ogni anno il 
Report di sostenibilita, a cui Marazzi contribuisce 
con i propri risultati e le proprie attivita.
Impegni concreti, misurabili e sostenibili nel 
tempo regolati da standard internazionali come 
le normative ISO, regolamenti di gruppo come il 
Codice etico, il Codice di condotta dei fornitori, la 
Policy sui Diritti Umani fino alla rendicontazione 
finanziaria di gruppo e al Report di Sostenibilità che 
Mohawk pubblica dal 2009.

EN Marazzi Group’s commitment to sustainability 
extends beyond products and processes: growing the 
company’s reliability and ability to compete in all the 
countries where it operates, improving profitability 
and guaranteeing the satisfaction of all stakeholders 
are transparent, measurable objectives shared with 
Mohawk Industries, the group to which Marazzi 
Group belongs. Listed on the New York Stock 
Exchange, Mohawk publishes quarterly Financial 
Statements and an annual Group Sustainability 
Report, also embracing the results and operations 
of Marazzi itself.
Measurable commitments, sustainable in the long 
term and regulated by international standards like 
the ISO norms and group regulations including the 
Business Ethics Policy, Supplier Code of Conduct 
and the Human Rights Policy, right down to the 
group financial reporting and the Sustainability 
Report that Mohawk has published since 2009.   

FR L’engagement de Marazzi Group en faveur de la 
durabilité va au-delà des produits et des processus : 
accroître la fiabilité et la capacité concurrentielle de 
l’entreprise dans tous les pays où elle est implantée, 
améliorer la rentabilité et garantir la satisfaction 
de toutes les parties prenantes sont des objectifs 

transparents et mesurables qu’il a en commun avec 
Mohawk Industries, le groupe auquel appartient 
Marazzi Group : coté à la Bourse de New York, il 
publie un rapport financier trimestriel et un Rapport 
annuel sur la durabilité du Groupe, auquel Marazzi 
contribue au titre de ses résultats et de ses activités. 
Engagements concrets, mesurables et durables, 
régis par des normes internationales comme les 
réglementations ISO, les réglementations du groupe 
comme le Code d’éthique, le Code de conduite 
des fournisseurs, la Politique en matière de droits 
humains, sans oublier les rapports financiers du 
groupe et le Rapport sur la durabilité que Mohawk 
publie depuis 2009.

DE Das Engagement der Marazzi Group für die 
Nachhaltigkeit geht über Produkte und Prozesse 
hinaus: Die Erhöhung der Zuverlässigkeit und 
Wettbewerbsfähigkeit des Unternehmens in allen 
Ländern, in denen es tätig ist, die Verbesserung 
der Rentabilität und die Gewährleistung der 
Zufriedenheit aller Stakeholder sind transparente 
und messbare Ziele, die mit Mohawk Industries 
geteilt werden. Der an der New Yorker 
Börse notierte Konzern, zu dem die Marazzi 
Group gehört, veröffentlicht alle drei Monate 
die Vermögensübersicht und jedes Jahr den 
Nachhaltigkeitsbericht der Gruppe, in den Marazzi 
seine Ergebnisse und Aktivitäten einbringt.
Sondern konkrete, messbare und langfristig 
nachhaltige Verpflichtungen. Diese sind die 
durch internationale Standards wie die ISO-
Normen, Konzernvorschriften wie den Ethikkodex, 
den Verhaltenskodex für die Lieferanten, 
die Menschenrechtsrichtlinie bis hin zur 
Finanzberichterstattung des Konzerns und den 
Nachhaltigkeitsbericht, den Mohawk seit 2009 
veröffentlicht, geregelt.   

ES El compromiso de Marazzi Group en pro de 
la sostenibilidad va más allá de los productos y los 
procesos: incrementar la fiabilidad y la capacidad 
competitiva de la empresa en todos los países en 
los que opera, mejorar la rentabilidad y garantizar 

la satisfacción de las partes interesadas en nuestra 
actividad son objetivos transparentes y medibles 
compartidos con Mohawk Industries, el grupo 
del que forma parte Marazzi Group, que cotiza 
en la Bolsa de Nueva York, que cada tres meses 
publica el Informe financiero y cada año el Informe 
de sostenibilidad del Grupo, a la que Marazzi 
contribuye con sus resultados y acciones. 
Compromisos concretos, medibles y sostenibles en 
el tiempo, regulados por estándares internacionales 
como las normas ISO, reglamentos del grupo, 
como el Código ético, el Código de conducta de 
los proveedores, la Política de derechos humanos, 
la información financiera del grupo y el Informe 
de sostenibilidad que Mohawk Industries viene 
publicando desde 2009.

RU Усилия Marazzi Group в области 
экологической устойчивости выходят за 
рамки продукции и производственных 
процессов. Повышение надежности и 
конкурентоспособности компании во всех 
странах, в которых она работает, повышение 
доходности и гарантия удовлетворенности 
всех вовлеченных лиц - это прозрачные и 
конкретные цели, разделяемые с Mohawk 
Industries - группой компаний, в которую входит 
Marazzi Group, - котируемой на нью-йоркской 
бирже. Каждые три месяца она публикует свой 
финансовый баланс и каждый год Отчет об 
экологической устойчивости группы, в который 
Marazzi вносит свой вклад достигнутыми 
результатами и выполняемой деятельностью. 
конкретные действия, которые ощущаются 
и поддерживаются с течением времени, 
регулируются международными стандартами, 
такими как ISO, регламентами группы, как, 
например, Этический кодекс, Кодекс поведения 
поставщиков и Политика прав человека, вплоть 
до финансовых отчетов группы и до Отчета об 
экологической устойчивости, который Mohawk 
публикует с 2009 года.   
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Premium
Technology

Technology • Technologie • Technologie
Tecnología • Технология

IT Da sempre Marazzi si dedica 
all’innovazione e sviluppa le tecnologie 
necessarie per realizzare i suoi prodotti in 
collaborazione con partner specializzati del 
territorio. I forni a tunnel negli anni ’50, la 
monocottura negli anni ’70 e la smaltatura 
su supporto incandescente negli anni ’80 
sono solo alcune delle rivoluzioni che hanno 
segnato una storia fondata sull’attività 
continua di ricerca e sviluppo. Il know-how, 
il basso impatto ambientale e la tutela delle 
persone e dei territori fanno di Marazzi 
un punto di riferimento sul panorama 
internazionale. Oggi, nuovi brevetti tecnologici 
e impianti altamente sofisticati permettono 
all’azienda di rispondere in modo rapido 
alle tendenze dei vari mercati, garantendo 
produttività, qualità e flessibilità. 

EN Marazzi has always been dedicated to 
innovation and the company develops the 
technologies necessary to manufacture its 
products in collaboration with specialized 
partners in the area. Tunnel kilns in the ’50s, 
single-firing in the ’70s and glazing on an 
incandescent substrate in the ’80s are just 
some of the revolutions that have shaped a 
success story based on continuous research 
and development. The company’s expertise, 
low environmental impact and protection of 
people and the local area make Marazzi an 
international point of reference. 
Today, new technological patents and highly 
sophisticated plants allow the company to 
rapidly respond to the trends of the various 
markets, guaranteeing productivity, quality and 
flexibility. 

FR Avec l’innovation à cœur depuis toujours, 
Marazzi collabore avec des partenaires 

spécialisés du territoire pour mettre au point les 
technologies nécessaires à la fabrication de ses 
produits. Les fours à tunnel dans les années 50, 
la monocuisson dans les années 70 et l’émaillage 
sur support incandescent dans les années 80 ne 
sont que quelques-unes des révolutions qui ont 
marqué une histoire fondée sur une sensibilité à 
la recherche et au développement. Le savoir-faire, 
le faible impact sur l’environnement, la protection 
des personnes et des territoires font de Marazzi 
une référence à l’international. Aujourd’hui, 
avec ses nouveaux brevets technologiques et ses 
équipements des plus sophistiqués, l’entreprise 
fournit une réponse rapide aux tendances des 
marchés, en assurant productivité, qualité et 
flexibilité. 

DE Als innovationsfreudiges Unternehmen 
entwickelt Marazzi in Partnerschaft mit 
erstklassigen Spezialisten aus der Region die 
erforderlichen Technologien für die Herstellung 
der eigenen Produkte. Die Tunnelöfen in den 
50er Jahren, das Einbrandverfahren in den 
70er Jahren und das Glasieren auf glühendem 
Scherben in den 80er Jahren sind nur einige 
Meilensteine, die eine lange Tradition in 
Forschung und Entwicklung geprägt haben. 
Know-how, Umweltverträglichkeit, Schutz 
der Menschen und der Region machen 
Marazzi zu einem Maßstab auf nationaler wie 
internationaler Ebene. Heute ermöglichen neue 
Verfahrenspatente und hochspezialisierte Anlagen 
dem Unternehmen, unter Gewährleistung von 
Produktivität, Qualität und Flexibilität zeitnah 
auf Nachfrageveränderungen in den einzelnen 
Marktregionen zu reagieren. 

ES Desde siempre Marazzi viene dedicándose 
a la innovación y desarrolla las tecnologías 
necesarias para fabricar sus productos en 

colaboración con socios especializados del 
territorio. Los hornos de túnel en los años 50, 
la monococción en los 70 y el esmaltado sobre 
bizcocho incandescente en los 80 son solo 
algunas de las revoluciones que han marcado 
una historia basada en una constante labor 
de investigación y desarrollo. La experiencia y 
los conocimientos prácticos, el bajo impacto 
medioambiental y la salvaguardia de las personas 
y los territorios hacen de Marazzi un auténtico 
punto de referencia en el panorama internacional. 
Hoy día nuevas patentes tecnológicas e 
instalaciones altamente sofisticadas permiten 
a la empresa responder de forma rápida a las 
tendencias de los varios mercados, garantizando 
productividad, calidad y flexibilidad. 

RU С самого начала Marazzi внедряет 
инновации и разрабатывает технологии, 
необходимые для создания своей продукции, 
сотрудничая со специализированными 
партнерами, располагающимися рядом 
с ней. Туннельные печи в 50-х годах, 
плитка однократного обжига в 70-х годах 
и нанесение глазури по раскаленной 
основе в 80-х – это лишь краткий перечень 
революционных достижений, ставших 
рубежами в корпоративной истории, 
основанной на постоянных исследованиях 
и развитии. Ноу-хау, низкое воздействие 
на окружающую среду и охрану людей 
и территории превращают Marazzi в 
ориентир на международной арене.
Сегодня новые технологические патенты 
и сверхсовременные установки позволяют 
компании оперативно реагировать на 
тенденции, сложившиеся на различных 
рынках, гарантируя производительность, 
качество и гибкость.
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Body Plus

Through-body tactile inclusions for a natural look 
• Inclusions de matière dans la masse pour un 

aspect naturel • Materialeinschlüsse im Scherben 
mit naturnaher Optik • Inclusiones matéricas en 
toda la masa que confieren un aspecto natural 

• Вкрапления различных материалов в 
керамическую массу являются залогом 

натурального вида 

Inclusioni materiche in massa
per un aspetto naturale 

High Performance

Resistance and versatility for indoor and outdoor 
spaces • Résistance et polyvalence pour surfaces 

intérieures et extérieures • Resistente und vielseitige 
Oberflächen für den Innen- und Außenbereich 
• Superficies interiores y exteriores resistentes 
y versátiles • Прочность и универсальность 

материалов для применения в помещениях и на 
улице 

Resistenza e versatilità 
per superfici interne ed esterne 

Zero Glossy

New super-matt surfaces • Nouvelles surfaces super 
mates • Neue supermatte Oberflächen • Nuevas 
superficies supermates • Новые, сверх матовые 

поверхности 

Nuove superfici super-opache

Sublime Sync

Digital technology and high-definition tactile structure 
• Technologie numérique et effet de matière en 

haute définition • High-Definition-Digitaldruck und 
-Materialtextur • Tecnología digital y estructura 

matérica de alta definición • Цифровая технология 
и фактурная структура высокого разрешения

Tecnologia digitale e struttura 
materica ad alta definizione

StepWise

Technical performance for anti-slip, soft-touch 
surfaces • Performances techniques pour des 
surfaces antidérapantes et douces au toucher • 

Rutschhemmende Oberfläche mit weicher Haptik • 
Prestaciones técnicas de superficies antideslizantes 

y suaves al tacto • Нескользкие, мягкие на 
ощупь поверхности с высокими техническими 

показателями

Performance tecniche per superfici 
antiscivolo morbide al tatto

Puro 
Marazzi 

Antibacterial

Antibacterial technology for long-lasting hygiene 
• Technologie antibactérienne pour une hygiène 

de longue durée • Antibakterielle Technologie für 
langanhaltende Hygiene • Tecnología antibacteriana 

que garantiza una higiene de larga duración • 
Антибактериальная технология обеспечивает 

долгосрочную гигиеничность

Tecnologia antibatterica per 
un’igiene di lunga durata 

3D Ink

Unique match of materials, colours and 3D textures 
• Assortiment unique entre matière, couleur et 

texture 3D • Einzigartige Mixtur aus Material, Farbe 
und 3D-Oberfläche • Armonización única entre 

materia, color y textura tridimensional • Уникальное 
соответствие материала, цвета и фактуры 3D

Match unico tra materia, colore e 
texture 3D

Touch

Digital technology and grits for exquisite relief 
surfaces • Technologie digitale et granulats pour des 
surfaces précieuses en relief • Digitale Drucktechnik 
und Granulatbeschichtung für wertige Reliefflächen 
• Tecnología digital y gravas para crear preciosas 
superficies en relieve • Цифровые технологии 
и зернистость для благородных рельефных 

поверхностей

Tecnologia digitale e graniglie per 
superfici preziose a rilievo
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Grande

Marble Look 26

Stone Look 28

Concrete Look 39

Resin Look 48

Crogiolo

Artcraft 58

Luz 74

Lume 78

Wood Look

Vivo 82

Alma 84

Stone Look

Mystone Berici 88

Instinto 92

Mystone Ceppo di Gré 94

Marble Look

Frammento 98

Fabula 100

Concrete Look

Slow 104

Cementum 109

Extra Thick

Slow20 112

Mystone Berici20 114

Mystone Travertino20 116

Mystone Limestone20 118

Mystone Ceppo di Gré20 119

Mystone Ardesia20 120

Cementum20 121

Wall Coverings

Cementum Wall 124

Limestone Wall 126

Fabula Wall 128

Alma 84

ArtCraft 58

Cementum 109

Cementum20 121

Cementum Wall 124

Fabula 100

Fabula Wall 128

Frammento 98

Grande Concrete Look 39

Grande Marble Look 26

Grande Resin Look 48

Grande Stone Look 28

Instinto 92

Limestone Wall 126

Lume 78

Luz 74

Mystone Ardesia20 120

Mystone Berici 88

Mystone Berici20 114

Mystone Ceppo di Gré 94

Mystone Ceppo di Gré20 119

Mystone Limestone20 118

Mystone Travertino20 116

Slow 104

Slow20 112
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Indice A–Z
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ISO 10545-6
≤ 175 mm3
Conforme

ISO 10545-6
≤ 175 mm3
Conforme

– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

160x320x0,6 Lux
MGFS Grande Marble Look Patagonia Lux Rett.
MNG2 Stuoiato/With Mesh

Formati • Sizes • Formats • Formate 
• Formatos • Фoрmatы

  Lux  
160x320 - 6mm

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber • 
Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • Rectificado 
Monocalibre • Ректифицированный Монокалиберный

F

– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

160x320x0,6 Lux
MGDP Grande Marble Look Taj Mahal Lux Rett.
MNG3 Stuoiato/With Mesh

160x320x0,6 Satin
MGDM Grande Marble Look Taj Mahal Satin Rett.
MNG6 Stuoiato/With Mesh

Formati • Sizes • Formats • Formate 
• Formatos • Фoрmatы

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber • 
Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • Rectificado 
Monocalibre • Ректифицированный Монокалиберный

Taj Mahal

  Satin  
160x320 - 6mm

  Lux  
160x320 - 6mm

Pendulum
Classe 1
Satin

D-COF 
> 0,42
Satin

BCR
µ > 0,40
Satin

F G
Lux

Patagonia
MARBLE LOOKGRANDE
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– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

160x320x0,6 Satin Plus
MKD0 Grande Stone Look Bahia Grey Satin Plus Rett.
MNJ5 Stuoiato/With Mesh

160x320x0,6 Satin 
MJWR Grande Stone Look Bahia Grey Satin Rett. 
MNN3 Stuoiato/With Mesh

Formati • Sizes • Formats • Formate 
• Formatos • Фoрmatы

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber • 
Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • Rectificado 
Monocalibre • Ректифицированный Монокалиберный

  Satin Plus  
160x320 - 6mm

  Satin  
160x320 - 6mm

– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

Formati • Sizes • Formats • Formate 
• Formatos • Фoрmatы

160x320x0,6 Satin Plus
MKC0 Grande Stone Look Bahia Black Satin Plus Rett.
MNHU Stuoiato/With Mesh

160x320x0,6 Satin
MJWQ Grande Stone Look Bahia Black Satin Rett.
MNMR Stuoiato/With Mesh

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber • 
Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • Rectificado 
Monocalibre • Ректифицированный Монокалиберный

  Satin Plus  
160x320 - 6mm

  Satin  
160x320 - 6mm

Satin Satin

H H

Pendulum
Classe 1
Satin

Pendulum
Classe 1
Satin

D-COF 
> 0,42
Satin

D-COF 
> 0,42
Satin

ISO 10545-6
≤ 175 mm3
Conforme

ISO 10545-6
≤ 175 mm3
Conforme

ISO 10545-6
≤ 175 mm3
Conforme

Bahia Grey Bahia Black
GRANDE
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– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

Breccia Imperiale

160x320x0,6 Satin Plus
MKG5 Grande Stone Look Breccia Imperiale Satin Plus Rett.
MNHW Stuoiato/With Mesh 

160x320x0,6 Satin 
MM0U Grande Stone Look Breccia Imperiale Satin Rett. 
MNN0 Stuoiato/With Mesh

Formati • Sizes • Formats • Formate 
• Formatos • Фoрmatы

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber • 
Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • Rectificado 
Monocalibre • Ректифицированный Монокалиберный

  Satin Plus  
160x320 - 6mm

  Satin  
160x320 - 6mm

– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber • 
Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • Rectificado 
Monocalibre • Ректифицированный Монокалиберный

  Satin  
160x320 - 6mm

160x320x0,6 Satin
MM19 Grande Stone Look Silver Root Satin Rett.
MNMW Stuoiato/With Mesh

Pendulum
Classe 1

Pendulum
Classe 1
Satin

D-COF 
> 0,42

D-COF 
> 0,42
Satin

Formati • Sizes • Formats • Formate • 
Formatos • Фoрmatы

Satin

HH

ISO 10545-6
≤ 175 mm3
Conforme

ISO 10545-6
≤ 175 mm3
Conforme

Silver Root
GRANDE
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– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

  Satin  
160x320 - 6mm

  Naturale/Matt  
120x278 - 6mm

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber • 
Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • Rectificado 
Monocalibre • Ректифицированный Монокалиберный

160x320x0,6
MJWZ Grande Stone Look Berici Bianco Satin Rett.
MNLQ Stuoiato/With Mesh

120x278x0,6 Matt
MJZQ Grande Stone Look Berici Bianco Matt Rett.

Formati • Sizes • Formats • Formate 
• Formatos • Фoрmatы

– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

  Satin  
160x320 - 6mm

   Naturale/Matt   
120x278 - 6mm

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber • 
Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • Rectificado 
Monocalibre • Ректифицированный Монокалиберный

Formati • Sizes • Formats • Formate 
• Formatos • Фoрmatы

160x320x0,6
MJWY Grande Stone Look Berici Beige Satin Rett.
MNMJ Stuoiato/With Mesh

120x278x0,6 Matt
MJY7 Grande Stone Look Berici Beige Satin Rett.

Berici Beige

HH

Pendulum
Classe 1

Pendulum
Classe 1

D-COF 
> 0,42

D-COF 
> 0,42

Naturale NaturaleISO 10545-6
≤ 175 mm3
Conforme

ISO 10545-6
≤ 175 mm3
Conforme

Berici Bianco
GRANDE
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  Satin  
160x320 - 6mm

  Matt  
120x278 - 6mm

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber • 
Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • Rectificado 
Monocalibre • Ректифицированный Монокалиберный

160x320x0,6
MJXH Grande Stone Look Berici Grigio Satin Rett.
MNN2 Stuoiato/With Mesh

120x278x0,6 Matt
MJZR Grande Stone Look Berici Grigio Matt Rett.

Formati • Sizes • Formats • Formate 
• Formatos • Фoрmatы

– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

  Satin  
160x320 - 6mm

  Matt  
120x278 - 6mm

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber • 
Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • Rectificado 
Monocalibre • Ректифицированный Монокалиберный

Formati • Sizes • Formats • Formate 
• Formatos • Фoрmatы

160x320x0,6
MJXR Grande Stone Look Berici Cenere Satin Rett.
MNM4 Stuoiato/With Mesh

120x278x0,6 Matt
MJZS Grande Stone Look Berici Cenere Satin Rett.

Berici Cenere

Pendulum
Classe 1

Pendulum
Classe 1

D-COF 
> 0,42

D-COF 
> 0,42

Naturale Naturale

HH

ISO 10545-6
≤ 175 mm3
Conforme

ISO 10545-6
≤ 175 mm3
Conforme

Berici Grigio
– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

STONE LOOKGRANDE
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160x320x0,6
MJWU Grande Stone Look Travertino Classico Satin Rett.
MNMZ Stuoiato/With Mesh

Formati • Sizes • Formats • Formate • 
Formatos • Фoрmatы

– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

  Satin  
160x320 - 6mm 

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber • 
Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • Rectificado 
Monocalibre • Ректифицированный Монокалиберный

Pendulum
Classe 1

Pendulum
Classe 1

D-COF 
> 0,42

D-COF 
> 0,42

ISO 10545-6
≤ 175 mm3
Conforme

ISO 10545-6
≤ 175 mm3
Conforme

160x320x0,6
MJWW Grande Stone Look Travertino Navona Satin Rett.
MNLR Stuoiato/With Mesh

Formati • Sizes • Formats • Formate • 
Formatos • Фoрmatы

– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

 Satin
160x320 - 6mm

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber • 
Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • Rectificado 
Monocalibre • Ректифицированный Монокалиберный

HH

Travertino Classico Travertino Navona
STONE LOOKGRANDE
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– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

 Satin
160x320 - 6mm

160x320x0,6
MJWX Grande Stone Look Travertino Silver Satin Rett.
MNML Stuoiato/With Mesh

Formati • Sizes • Formats • Formate • 
Formatos • Фoрmatы

Pendulum
Classe 1

Travertino Silver

  Naturale/Matt       
160x320 - 6mm

160x320x0,6 Naturale/Matt
MGSG Grande Concrete Look Black Naturale Rett.
MNH0 Stuoiato/With Mesh

Formati • Sizes • Formats • Formate 
• Formatos • Фoрmatы

D-COF 
> 0,42

BCR
µ > 0,40

Concrete Black
– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

H

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber • 
Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • Rectificado 
Monocalibre • Ректифицированный Монокалиберный

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber • 
Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • Rectificado 
Monocalibre • Ректифицированный Монокалиберный

ISO 10545-6
≤ 175 mm3
Conforme

Pendulum
Classe 1

D-COF 
> 0,42

ISO 10545-6
≤ 175 mm3
Conforme

H

CONCRETE LOOK
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Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber • 
Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • Rectificado 
Monocalibre • Ректифицированный Монокалиберный

160x320x0,6 Naturale/Matt
MGSJ Grande Concrete Look Cementum Sand Naturale Rett.
MNGZ Stuoiato/With Mesh

120x278x0,6 Naturale/Matt
MGR5 Grande Concrete Look Cementum Sand Naturale Rett.

Formati • Sizes • Formats • Formate 
• Formatos • Фoрmatы

F G
Lux

Cementum Sand
– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

H

   Naturale/Matt   
160x320 · 120x278 - 6mm

– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber • 
Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • Rectificado 
Monocalibre • Ректифицированный Монокалиберный

Formati • Sizes • Formats • Formate 
• Formatos • Фoрmatы

160x320x0,6 Naturale/Matt
MGSF Grande Concrete Look Cementum Ash Naturale Rett.
MNH2 Stuoiato/With Mesh

120x278x0,6 Naturale/Matt
MGPS Grande Concrete Look Cementum Ash Naturale Rett.

F G
Lux

Cementum Ash

H

   Naturale/Matt    
160x320 · 120x278 - 6mm

D-COF 
> 0,42

D-COF 
> 0,42

BCR
µ > 0,40

BCR
µ > 0,40

Pendulum
Classe 1

Pendulum
Classe 1

ISO 10545-6
≤ 175 mm3
Conforme

ISO 10545-6
≤ 175 mm3
Conforme

CONCRETE LOOKGRANDE
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  Naturale/Matt    
120x278  - 6mm

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber • 
Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • Rectificado 
Monocalibre • Ректифицированный Монокалиберный

120x278x0,6 Naturale/Matt
MGQW Grande Concrete Look Cementum Lead Naturale Rett.

Formati • Sizes • Formats • Formate 
• Formatos • Фoрmatы

Cementum Lead
– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

H

– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

   Naturale/Matt   
160x320 · 120x278 - 6mm

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber • 
Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • Rectificado 
Monocalibre • Ректифицированный Монокалиберный

Formati • Sizes • Formats • Formate 
• Formatos • Фoрmatы

160x320x0,6 Naturale/Matt
MGSH Grande Concrete Look Cementum Nickel Naturale Rett.
MNH1 Stuoiato/With Mesh

120x278x0,6 Naturale/Matt
MGR3 Grande Concrete Look Cementum Nickel Naturale Rett.

Cementum Nickel

H

D-COF 
> 0,42

D-COF 
> 0,42

BCR
µ > 0,40

BCR
µ > 0,40

Pendulum
Classe 1

Pendulum
Classe 1

ISO 10545-6
≤ 175 mm3
Conforme

ISO 10545-6
≤ 175 mm3
Conforme

CONCRETE LOOKGRANDE

42 43



  Naturale/Matt    
120x120 · 120x278 - 6mm

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber • 
Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • Rectificado 
Monocalibre • Ректифицированный Монокалиберный

120x278x0,6 Naturale/Matt
MGR1 Grande Concrete Look Cementum Cotto Naturale Rett.

120x120x0,6 Naturale/Matt
MK2N Grande Concrete Look Cementum Cotto Naturale Rett.

Formati • Sizes • Formats • Formate 
• Formatos • Фoрmatы

Cementum Cotto
– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

H

– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

  Naturale/Matt    
120x120 · 120x278 - 6mm

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber • 
Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • Rectificado 
Monocalibre • Ректифицированный Монокалиберный

Formati • Sizes • Formats • Formate 
• Formatos • Фoрmatы

120x278x0,6 Naturale/Matt
MGR4 Grande Concrete Look Cementum Olive Naturale Rett.

120x120x0,6 Naturale/Matt
MK2Q Grande Concrete Look Cementum Olive Naturale Rett.

Cementum Olive

H

D-COF 
> 0,42

D-COF 
> 0,42

BCR
µ > 0,40

BCR
µ > 0,40

Pendulum
Classe 1

Pendulum
Classe 1

ISO 10545-6
≤ 175 mm3
Conforme

ISO 10545-6
≤ 175 mm3
Conforme

CONCRETE LOOKGRANDE
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  Naturale/Matt    
120x120 · 120x278 - 6mm

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber • 
Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • Rectificado 
Monocalibre • Ректифицированный Монокалиберный

120x278x0,6 Naturale/Matt
MGQS Grande Concrete Look Cementum Carbon Naturale Rett.

120x120x0,6 Naturale/Matt
MJZU Grande Concrete Look Cementum Carbon Naturale Rett.

Formati • Sizes • Formats • Formate 
• Formatos • Фoрmatы

Cementum Carbon
– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

H

– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

  Naturale/Matt    
120x120 · 120x278 - 6mm

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber • 
Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • Rectificado 
Monocalibre • Ректифицированный Монокалиберный

Formati • Sizes • Formats • Formate 
• Formatos • Фoрmatы

120x278x0,6 Naturale/Matt
MGR2 Grande Concrete Look Cementum Indigo Naturale Rett.

120x120x0,6 Naturale/Matt
MK2P Grande Concrete Look Cementum Indigo Naturale Rett.

Cementum Indigo

H

D-COF 
> 0,42

D-COF 
> 0,42

BCR
µ > 0,40

BCR
µ > 0,40

Pendulum
Classe 1

Pendulum
Classe 1

ISO 10545-6
≤ 175 mm3
Conforme

ISO 10545-6
≤ 175 mm3
Conforme

CONCRETE LOOKGRANDE
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– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

  Satin    
120x120 · 120x278 - 6mm

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber • 
Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • Rectificado 
Monocalibre • Ректифицированный Монокалиберный

Formati • Sizes • Formats • Formate 
• Formatos • Фoрmatы

120x278x0,6
MGKX Grande Resin Look Avana Satin Rett.

120x120x0,6
MGLM Grande Resin Look Avana Satin Rett.

D-COF 
> 0,42

D-COF 
> 0,42

BCR
µ > 0,40

BCR
µ > 0,40

Avana

Formati • Sizes • Formats • Formate 
• Formatos • Фoрmatы

120x278x0,6
MGJS Grande Resin Look Rosa Antico Satin Rett.

120x120x0,6
MGLP Grande Resin Look Rosa Antico Satin Rett.

  Satin
120x120 · 120x278 - 6mm

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber • 
Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • Rectificado 
Monocalibre • Ректифицированный Монокалиберный

Rosa Antico
– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

Pendulum
Classe 1

Pendulum
Classe 1

G G

ISO 10545-6
≤ 175 mm3
Conforme

ISO 10545-6
≤ 175 mm3
Conforme

RESIN LOOKGRANDE
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– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber • 
Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • Rectificado 
Monocalibre • Ректифицированный Монокалиберный

Verde Salvia

  Satin    
120x120 · 120x278 - 6mm

Formati • Sizes • Formats • Formate 
• Formatos • Фoрmatы

120x278x0,6
MGKJ Grande Resin Look Verde Salvia Satin Rett.

120x120x0,6
MGMS Grande Resin Look Verde Salvia Satin Rett.

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber • 
Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • Rectificado 
Monocalibre • Ректифицированный Монокалиберный

Avio
– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

Formati • Sizes • Formats • Formate 
• Formatos • Фoрmatы

120x278x0,6
MGKS Grande Resin Look Avio Satin Rett.

120x120x0,6
MGLN Grande Resin Look Avio Satin Rett.

  Satin
120x120 · 120x278 - 6mm

G G

D-COF 
> 0,42

D-COF 
> 0,42

BCR
µ > 0,40

BCR
µ > 0,40

Pendulum
Classe 1

Pendulum
Classe 1

ISO 10545-6
≤ 175 mm3
Conforme

ISO 10545-6
≤ 175 mm3
Conforme

RESIN LOOKGRANDE
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– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber • 
Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • Rectificado 
Monocalibre • Ректифицированный Монокалиберный

Rosso Mattone

  Satin    
120x120 · 120x278 - 6mm

Formati • Sizes • Formats • Formate 
• Formatos • Фoрmatы

120x278x0,6
MGK0 Grande Resin Look Rosso Mattone Satin Rett.

120x120x0,6
MGLS Grande Resin Look Rosso Mattone Satin Rett.

– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

  Satin
120x278 - 6mm

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber • 
Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • Rectificado 
Monocalibre • Ректифицированный Монокалиберный

Formati • Sizes • Formats • Formate 
• Formatos • Фoрmatы

120x278x0,6 Satin
MNUL Grande Concrete Look Decoro Foliage Satin Rett.

Decoro Foliage

G

D-COF 
> 0,42

BCR
µ > 0,40

Pendulum
Classe 1

ISO 10545-6
≤ 175 mm3
Conforme

*Taglio delle lastre
Le lastre devono essere tagliate sul retro, utilizzando 
una taglierina in gres per l’incisione. Durante l'intero 
taglio, la lama deve sempre aderire alle lastre.

Cutting slabs
Slabs must be cut from the back, scoring them with 
a cutter for stoneware. The blade must adhere to the 
slab throughout the cut.

Découpe des dalles
Les dalles doivent être découpées sur l'arrière avec 
un coupe-carrelage pour grès. La lame doit toujours 
adhérer à la dalle pendant toute l'opération de
découpe.

Schneiden
Die Platten sind auf der Rückseite unter Verwendung 
einer Tischkreissäge für Feinsteinzeug zu schneiden. 
Während des gesamten Schneidvorgangs muss die
Trennscheibe stets an die Platte angestellt sein.

Corte de las placas
Las placas han de cortarse por la parte de atrás 
utilizando una cizalla para gres. A lo largo de toda 
la operación de corte la cuchilla debe permanecer 
constantemente en contacto con las placas.

Резка плит
Плиты следует резать с тыльной стороны, 
используя керамогранитный резак для надреза. 
На протяжение всей резки полотно должно всегда 
прижиматься к плитам.
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  Satin    
120x278 - 6mm

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber • 
Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • Rectificado 
Monocalibre • Ректифицированный Монокалиберный

120x278x0,6 Satin
MNUN Grande Concrete Look Decoro Luxor Satin Rett.

Formati • Sizes • Formats • Formate 
• Formatos • Фoрmatы

Decoro Luxor
– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

*Taglio delle lastre
Le lastre devono essere tagliate sul retro, utilizzando 
una taglierina in gres per l’incisione. Durante l'intero 
taglio, la lama deve sempre aderire alle lastre.

Cutting slabs
Slabs must be cut from the back, scoring them with 
a cutter for stoneware. The blade must adhere to the 
slab throughout the cut.

Découpe des dalles
Les dalles doivent être découpées sur l'arrière avec 
un coupe-carrelage pour grès. La lame doit toujours 
adhérer à la dalle pendant toute l'opération de
découpe.

Schneiden
Die Platten sind auf der Rückseite unter Verwendung 
einer Tischkreissäge für Feinsteinzeug zu schneiden. 
Während des gesamten Schneidvorgangs muss die
Trennscheibe stets an die Platte angestellt sein.

Corte de las placas
Las placas han de cortarse por la parte de atrás 
utilizando una cizalla para gres. A lo largo de toda 
la operación de corte la cuchilla debe permanecer 
constantemente en contacto con las placas.

Резка плит
Плиты следует резать с тыльной стороны, 
используя керамогранитный резак для надреза. 
На протяжение всей резки полотно должно всегда 
прижиматься к плитам.
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NaturaleNaturale

G G G

G G G

ArtCraft
– Gres Porcellanato • Porcelain Stoneware • Grès Cérame Émaillé • Feinsteinzeug • Gres Porcelánico • Керамогранит

MGSL
ArtCraft Pomice 20x20

MGSQ
ArtCraft Coccio 20x20

       Naturale 
20x20 · 21x18,2 · 5,3x30

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

ISO 10545-6
≤ 175 mm3

Conforme

       Semi - Matt 
20x20 · 5,3x30

ARTCRAFT

MGSS
Artcraft Cotto 20x20

MGSM
ArtCraft Calce 20x20

MGSP
ArtCraft Sabbia 20x20

MGST
ArtCraft Argilla 20x20

Pendulum
Classe 1
Naturale

D-COF 
> 0,42
Naturale

BCR 
μ > 0,40
Naturale
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ArtCraft
– Gres Porcellanato • Porcelain Stoneware • Grès Cérame Émaillé • Feinsteinzeug • Gres Porcelánico • Керамогранит

MGSV
ArtCraft Bianco Semi-Matt 20x20

MH9C
ArtCraft Decoro Segni A Semi-Matt 20x20

ARTCRAFT

MH9D
ArtCraft Decoro Segni B Semi-Matt 20x20

MGUA
ArtCraft Bianco Semi-Matt 5,3x30



CROGIOLO

62 63

C
ro

gi
ol

o

ArtCraft
– Gres Porcellanato • Porcelain Stoneware • Grès Cérame Émaillé • Feinsteinzeug • Gres Porcelánico • Керамогранит

MGUD
ArtCraft Pomice Struttura 3D Bande 20x20

MGUJ
ArtCraft Coccio Struttura 3D Bande 20x20

ARTCRAFT

MGUR
ArtCraft Cotto Struttura 3D Bande 20x20

MGUF
ArtCraft Calce Struttura 3D Bande 20x20

MGUH
ArtCraft Sabbia Struttura 3D Bande 20x20

MGUS
ArtCraft Argilla Struttura 3D Bande 20x20
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G

ArtCraft
– Gres Porcellanato • Porcelain Stoneware • Grès Cérame Émaillé • Feinsteinzeug • Gres Porcelánico • Керамогранит

MGUW
ArtCraft Pomice Decoro Bolli 20x20

MGVD
ArtCraft Coccio Decoro Bolli 20x20

ARTCRAFT

MGVS
ArtCraft Cotto Decoro Bolli 20x20

MGUX
ArtCraft Calce Decoro Bolli 20x20

MGV5
ArtCraft Sabbia Decoro Bolli 20x20

MGWS
ArtCraft Argilla Decoro Bolli 20x20

G G

G G
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ArtCraft
– Gres Porcellanato • Porcelain Stoneware • Grès Cérame Émaillé • Feinsteinzeug • Gres Porcelánico • Керамогранит

MGYS
ArtCraft Pomice Decoro Triangoli 20x20

MH0V
ArtCraft Coccio Decoro Triangoli 20x20

ARTCRAFT

MH5V
ArtCraft Cotto Decoro Triangoli 20x20

MGZS
ArtCraft Calce Decoro Triangoli 20x20

MH0U
ArtCraft Sabbia Decoro Triangoli 20x20

MH5W
ArtCraft Argilla Decoro Triangoli 20x20

G

G G G

G G
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ArtCraft
– Gres Porcellanato • Porcelain Stoneware • Grès Cérame Émaillé • Feinsteinzeug • Gres Porcelánico • Керамогранит

MH5Y
ArtCraft Pomice Decoro Quadri 20x20

MH95
ArtCraft Coccio Decoro Quadri 20x20

ARTCRAFT

MH99
ArtCraft Cotto Decoro Quadri 20x20

MH5Z
ArtCraft Calce Decoro Quadri  20x20

MH60
ArtCraft Sabbia Decoro Quadri 20x20

GG G

G
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ArtCraft
– Gres Porcellanato • Porcelain Stoneware • Grès Cérame Émaillé • Feinsteinzeug • Gres Porcelánico • Керамогранит

MGTA
ArtCraft Pomice 5,3x30

MGTL
ArtCraft Coccio 5,3x30

ARTCRAFT

MGU3
ArtCraft Cotto 5,3x30

MGTG
ArtCraft Calce 5,3x30

MGTJ
ArtCraft Sabbia 5,3x30

MGU6
ArtCraft Argilla 5,3x30

GGG

GGG
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ArtCraft
– Gres Porcellanato • Porcelain Stoneware • Grès Cérame Émaillé • Feinsteinzeug • Gres Porcelánico • Керамогранит

MGSX
ArtCraft Sabbia 21x18,2

MGSY
ArtCraft Coccio 21x18,2

ARTCRAFT

MGSZ
ArtCraft Cotto 21x18,2

G

G

G

Imballi
Packing
Verpackungen
Emballages 
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
 Stck

Pièces
 Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor

Толщина

20x20 24  0,96  18,78 54  51,84  1.014,08  10 

20x20 Decoro 24  0,96  19,00 54  51,84  1.026,00  10

20x20 Struttura 3D Bande 20  0,80  17,42 54  43,20  940,56  11,5 

21x18,2 16  0,46  9,39 100  45,86  939,29  9,5 

5,3x30 34  0,54  12,00 80  43,25  960,00  10
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Luz
– Gres Porcellanato • Porcelain Stoneware • Grès Cérame Émaillé • Feinsteinzeug • Gres Porcelánico • Керамогранит

MFLE
Luz Bianco Lux 5,3x30

MFLL
Luz Aragosta Lux 5,3x30

       Lux 
5,3x30

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

LUZ

MFLM
Luz Caramel Lux 5,3x30

MFLJ
Luz Giallo Lux 5,3x30

MFLK
Luz Rosa Lux 5,3x30

MFLS
Luz Azzurro Polvere Lux 5,3x30
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Luz Oliva Lux 5,3x30

MFN1
Luz Nero Lux 5,3x30

Luz
LUZ

MFM7
Luz Ottanio Lux 5,3x30

MFMS
Luz Cobalto Lux 5,3x30

Imballi
Packing
Verpackungen
Emballages 
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
 Stck

Pièces
 Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor

Толщина

5,3x30 Lux 34  0,54  10,60 80  43,25  847,67  10 
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Lume
– Gres Porcellanato • Porcelain Stoneware • Grès Cérame Émaillé • Feinsteinzeug • Gres Porcelánico • Керамогранит

MFFE
Lume White Lux 21x18,2

       Lux 
21x18,2

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

ISO 10545-6
≤ 175 mm3

Conforme

F

MFFG
Lume Green Lux 21x18,2

F

LUME

MFFF
Lume Blue Lux 21x18,2

F

Imballi
Packing
Verpackungen
Emballages 
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
 Stck

Pièces
 Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor

Толщина

21x18,2 Lux 16  0,46  8,14 100  45,86  814,49  9,5
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Wood 
Look

Gres Effetto Legno • Wood Look Stoneware • Grès 
Effet Bois • Holzoptik Feinsteinzeug • Gres de Efecto 

Madera • Керамогранит С Эффектом Дерева



WOOD LOOK
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Vivo

ISO 10545-6
≤ 175 mm3

Conforme

– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

BCR 
μ > 0,40

Pendulum
Classe 1
Naturale/
Matt

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

       Naturale/Matt
22,5x180 · 20x150 · 20x120

       Outdoor 
20x120

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber 
• Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • 
Rectificado Monocalibre • Ректифицированный 
Монокалиберный

Tabacco

Sabbia

Grano

G

G

G

Castano G

VIVO

Formati • Sizes • Formats • Formate • Formatos • Фoрmatы

20x120 
MMD9 Vivo Sabbia Rett.
MMDA Vivo Grano Rett.
MMDC Vivo Tabacco Rett.
MMDD Vivo Castano Rett.

22,5x180 
MMD4 Vivo Sabbia Rett.
MMD5 Vivo Grano Rett.
MMD6 Vivo Tabacco Rett.
MMD7 Vivo Castano Rett.

20x150 
MN92 Vivo Sabbia Rett.
MN91 Vivo Grano Rett.
MN95 Vivo Tabacco Rett.
MN97 Vivo Castano Rett.

20x120 Grip 
MMDH Vivo Sabbia Grip Rett.
MMDJ Vivo Grano Grip Rett.
MMDL Vivo Tabacco Grip Rett.
MMDK Vivo Castano Grip Rett.

GripNaturale/
Matt

Pendulum 
Classe 3
Grip

Pendulum 
PTV > 36
Grip

Imballi
Packing
Verpackungen
Emballages 
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
 Stck

Pièces
 Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Кг

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor
Толщин

22,5x180 Rett. 4  1,62  40,00 36  58,32 1.440  9 
20x150 Rett. 4  1,20  26,50 36  43,20  954,06  9
20x120 Rett. 5  1,20  24,50 48  57,60  1.175,99  9 
20x120 Grip Rett. 5  1,20  24,50 48  57,60  1.175,99  9 
32,5x150x4 Gradone 2  0,98  22,00 - - - -
32,5x120x4 Gradone 2  0,78  22,00 - - - -
7x90 Battiscopa 14  12,60 ml  21,00 - - -  9

7x75 Battiscopa 14  10,50 ml  17,00 - - -  9 

6x60 Battiscopa 14  8,40 ml  10,00 - - -  9

Pezzi Speciali 
Special Trims
Pièces Spéciales 
Formteile
Piezas Especiales 
Специальные Изделия

BATTISCOPA
7x90 (6)

BATTISCOPA
7x75 (6)

BATTISCOPA
6x60 (6)

GRADONE
32,5x150x4

GRADONE
32,5x120x4

Vero Sabbia MNCH MNDJ MNA9 MNDM MNC7
Vero Grano MNCM MND6 MN9Z MNDK MNCG
Vero Tabacco MNCW MND3 MNAW MNDL MNC8
Vero Castano MNCX MND9 MNA6 MNDN MNCZ
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Alma
– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

       Naturale/Matt
20x120

       Outdoor 
20x120

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber 
• Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • 
Rectificado Monocalibre • Ректифицированный 
Монокалиберный

Naturale

Beige

Miele

Rovere

Marrone

ALMA

Formati • Sizes • Formats • Formate • Formatos • Фoрmatы

20x120 
MFDD  Alma Beige Rett.
MFDC  Alma Miele Rett
MFDA  Alma Naturale Rett
MFDG  Alma Rovere Rett
MFDF  Alma Marrone Rett.

20x120 Grip 
MFDM  Alma Beige Grip Rett.
MFDK  Alma Miele Grip Rett
MFDJ  Alma Naturale Grip Rett
MFDN  Alma Rovere Grip Rett
MFDP  Alma Marrone Grip Rett.

D-COF 
> 0,42

BCR 
μ > 0,40

ISO 10545-6
≤ 175 mm3

Conforme

Pendulum
Classe 1
Naturale/
Matt

Pendulum 
Classe 3
Grip

Pendulum 
PTV > 36
Grip

GripNaturale/
Matt

Imballi
Packing
Emballages
Verpackungen 
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
 Stck

Pièces
 Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Dicke
Epaisseur
Espesor

Толщина

20x120 4 0,96 18,47 40 38,40 738,60 8,5

20x120 Grip 4 0,96 18,17 40 38,40 727,00 8,5

G

G

G

G

G
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Stone
Look

Gres Effetto Pietra • Stone Look Stoneware • Grès Effet 
Pierre • Feinsteinzeug in Natursteinoptik • Gres 

Efecto Piedra • Керамогранит Под Камень 
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Mystone Berici

       Naturale/Matt 
120x120 · 75x150
60x120 · 60x120 R10 · 75x75 · 60x60 ·  
60x60 R10

       Outdoor 
120x120 · 60x60 · 60x120 - 20mm

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber 
• Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • 
Rectificado Monocalibre • Ректифицированный 
Монокалиберный

BCR
μ > 0,40

D-COF 
> 0,42

Bianco

Grigio Cenere

Beige 

Nat. R10

Pendulum
PTV > 36
R10
Strutt.
20mm

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

Pendulum
Classe 2
Nat. R10

Pendulum
Classe 1
Nat.

Pendulum
Classe 3
20mm 
Strutt.

ISO 10545-6
≤ 175 mm3

Conforme

H

H

H

H

H

HH

H

Nat.

Cenere

Beige 

MYSTONE BERICI

MM7U Decoro Flora Bianco 3D Ink Touch 60x120

MM7X Decoro Flora Grigio 3D Ink Touch 60x120

MM7W Decoro Flora Beige 3D Ink Touch 60x120

MMCR Decoro Flora Cenere 3D Ink Touch 60x120

MMCU Berici Bianco Struttura Righe 3D 60x120

MMCW Berici Grigio Struttura Righe 3D 60x120

MMCV Berici Beige Struttura Righe 3D 60x120

MMCX Berici Cenere Struttura Righe 3D 60x120

20mm
Strutt.

D-COF 
> 0,60
20mm
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Mystone Berici

MP2P  
Bianco Mosaico Strip 60x180 (1) (11) 

MP2Q  
Beige Mosaico Strip 60x180 (1) (11) 

MP2S  
Grigio Mosaico Strip 60x180 (1) (11) 

MP2R  
Cenere Mosaico Strip 60x180 (1) (11) 

Per una corretta composizione del disegno seguire la numerazione 
progressiva. • To compose the design correctly, follow the sequential 
numbering. • Pour la bonne composition du dessin, suivre la numérotation 
séquentielle. • Zur korrekten Zusammensetzung des Sujets ist die 
fortlaufende Nummerierung zu beachten. • Para configurar correctamente 
el dibujo, seguir la numeración progresiva. • Для правильного 
составления рисунка придерживаетесь возрастающей нумерации.

1 2 3

1 12 23

1 23 13

212 3 3

60x120 R10
MG0L Berici Bianco R10 Rett.
MG0M Berici Beige R10 Rett.
MG0N Berici Grigio R10 Rett.
MG0P Berici Cenere R10 Rett

60x120 20mm Strutturato
MMCZ Berici20 Bianco Strutt. Rett.
MMD0 Berici20 Beige Strutt. Rett.
MMD1 Berici20 Grigio Strutt. Rett.
MMD2 Berici20 Cenere Strutt. Rett

120x120
MG0W Berici Bianco Rett.
MG0X Berici Beige Rett.
MG0Y Berici Grigio Rett.
MG0Z Berici Cenere Rett.

120x120 Strutturato
MG2A Berici Bianco Strutt. Rett.
MG2S Berici Beige Strutt. Rett.
MG38 Berici Grigio Strutt. Rett.
MG39 Berici Cenere Strutt. Rett.

Formati • Sizes • Formats • Formate • Formatos • Фoрmatы

60X120  
MG0E Berici Bianco Rett.
MG0F Berici Beige Rett.
MG0G Berici Grigio Rett.
MG0H Berici Cenere Rett

75x150 
MG03 Berici Bianco Rett.
MG04 Berici Beige Rett.
MG05 Berici Grigio Rett.
MG06 Berici Cenere Rett

75x75 
MG08 Berici Bianco Rett.
MG09 Berici Beige Rett.
MG0A Berici Grigio Rett.
MG0C Berici Cenere Rett.

60x60 
MG4A Berici Bianco Rett.
MG4S Berici Beige Rett.
MG5S Berici Grigio Rett.
MG6S Berici Cenere Rett.

60x60 R10
MJA8 Berici Bianco R10 Rett.
MJGS Berici Beige R10 Rett.
MJGX Berici Grigio R10 Rett.
MJQJ Berici Cenere R10 Rett.

60x60 Strutturato
MJVL Berici Bianco Strutt. Rett.
MJVM Berici Beige Strutt. Rett.
MJVN Berici Grigio Strutt. Rett.
MJWN Berici Cenere Strutt. Rett.

Slabs 160x320x0,6 3D Ink
MJWZ  Grande Berici Bianco Satin Rett.
MNLQ  Stuoiato/With Mesh
MJWY  Grande Berici Beige Satin Rett.
MNMJ  Stuoiato/With Mesh
MJXH  Grande Berici Grigio Satin Rett.
MNN2  Stuoiato/With Mesh
MJXR  Grande Berici Cenere Satin Rett.
MNM4  Stuoiato/With Mesh

MYSTONE BERICI

Pezzi Speciali 
Special Trims
Pièces Spéciales 
Formteile
Piezas Especiales 
Специальные Изделия

BATTISCOPA BT
7x75 (6)

BATTISCOPA BT
7x60 (6)

GRADINO  
30x60

ELEMENTO L 
15x60x4

Imballi
Packing
Emballages
Verpackungen
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
Pièces
Stck

Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Mq
Qm
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Boite
Karton
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Mq
Qm
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
Espesor

Толщина

Mystone Berici Bianco MN6W MN6P MN6J MN4R 120x120 Rett./Strutt. 1  1,44  33,00 36  51,84  1.188,17  9

Mystone Berici Beige MN6X MN6K MN5X MN5L 60x120 Rett. 2  1,44  32,00 36  51,84  1.152,00  9

Mystone Berici Grigio MN6Y MN6Q MN65 MN5C 60x180 Mosaico Strip 1 1,08 22,00 - -  -  9
Mystone Berici Cenere MN72 MN6T MN69 MN5F 60x120 Decoro Flora 2  1,44  30,00 36  51,84  1.079,95  9
  60x120 Struttura Righe 3D 2  1,44  30,00 36  51,84  1.080,00  9

75x150 Rett. 2  2,25  49,50 21  47,25  1.039,60  9

75x75 Rett. 2  1,13  24,58 42  47,25  1.032,34  9

60x60 Rett./Strutt. 3  1,08  22,50 40  43,20  900,00  9

60x120 Strutt. 20mm 1  0,72  35,00 36  25,92  1.260,09  20
7x75 Battiscopa 14  0,74  20,00 - - -  9 

7x60 Battiscopa 16  9,60 ml  15,00 - - -  9

15x60x4 Elemento L 4  0,36  8,00 - - - -

30x60 Gradino 6  1,08  25,00 - - - -

Slabs 120x278x0,6 3D Ink
MJZQ Grande Berici Bianco Matt Rett.
MJY7 Grande Berici Beige Satin Rett.
MJZR Grande Berici Grigio Matt Rett.
MJZS Grande Berici Cenere Satin Rett.

– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит
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Instinto

       Naturale/Matt 
100x100 R10 · 100x100 · 60x120 R10 · 60x120 · 
60x60 R10

       Outdoor 
100x100 · 60x120 

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber 
• Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • 
Rectificado Monocalibre • Ректифицированный 
Монокалиберный

BCR
μ > 0,40

D-COF 
> 0,42

Bone

Greige Iron

Ivory 

Strutt.Nat. R10

Pendulum
PTV > 36
Nat. R10
Strutt.

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

– Gres Porcellanato • Porcelain Stoneware • Grès Cérame Émaillé • Feinsteinzeug • Gres Porcelánico • Керамогранит

Pendulum
Classe 3
Strutt.

Pendulum
Classe 1
Nat.
Nat. R10

Pendulum
Classe 3
Strutt.

ISO 10545-6
≤ 175 mm3

Conforme

Nat.

Smoke

60x120 Strutturato
MNP9 Instinto Bone Strutt. Rett.
MNPA Instinto Ivory Strutt. Rett.
MP2N Instinto Greige Strutt. Rett.

100x100 R10
MMWF Instinto Bone Rett.
MMWG Instinto Ivory Rett.
MMWH Instinto Greige Rett.
MMRH Instinto Iron Rett.
MMWJ Instinto Smoke Rett.

60x120 R10
MNNQ Instinto Bone Rett.
MNNR Instinto Ivory Rett.
MNNN Instinto Greige Rett.
MNNS Instinto Iron Rett.
MNNH Instinto Smoke Rett.

Formati • Sizes • Formats • Formate • Formatos • Фoрmatы

60x60 R10 
MNNY Instinto Bone Rett.
MNP8 Instinto Ivory Rett.
MNP2 Instinto Greige Rett.
MNNW Instinto Iron Rett.
MNP4 Instinto Smoke Rett.

INSTINTO

Pezzi Speciali 
Special Trims
Pièces Spéciales 
Formteile
Piezas Especiales 
Специальные Изделия

BATTISCOPA BT
7x100 (6)

BATTISCOPA BT
7x60 (6)

Imballi
Packing
Emballages
Verpackungen
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
Pièces
Stck

Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Mq
Qm
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Boite
Karton
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Mq
Qm
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
Espesor

Толщина

Instinto Bone MNRA MNRQ 100x100 Rett. 2 2,00 39,71 24 48,00 952,95 8,5

Instinto Ivory MNR8 MNRL 100x100 Strutturato 2 2,00 39,71 24 48,00 952,95 8,5

Instinto Greige MNR9 MNRK 60x120 Rett. 2  1,44  28,21 36  51,84  1.015,48  8,5
Instinto Iron MNRD MNRN 60x120 Strutturato 2  1,44  28,21 36  51,84  1.015,48  8,5
Instinto Smoke MNRE MNRM 60x60 3  1,08 20,30 40 43,20 811,88   8,5

7x60 Battiscopa 16  9,60 ml 13,33 - - -  8,5

7x100 Battiscopa 10  10 ml 14,30 - - -  8,5

100x100 
MMQU Instinto Bone Rett.
MMWA Instinto Ivory Rett.
MMW9 Instinto Greige Rett.

100x100 Strutturato
MN28 Instinto Bone Strutt. Rett.
MN29 Instinto Ivory Strutt. Rett.
MN2D Instinto Greige Strutt. Rett.

60x120 
MMW7 Instinto Bone Rett.
MMW4 Instinto Ivory Rett.
MMW5 Instinto Greige Rett.

H

H

H

H

H

Nat. R10
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– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

Mystone Ceppo di Gré

Greige

White

H

H HGrey

Anthracite H

       Naturale/Matt 
120x120 - 6mm · 60x120 · 60x60 - 10mm

       Outdoor 
120x120 -  20mm 

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber 
• Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • 
Rectificado Monocalibre • Ректифицированный 
Монокалиберный

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

BCR
μ > 0,40

Pendulum
Classe 1
6mm

Pendulum
Classe 2
Nat.

Pendulum 
Classe 3
20mm

Pendulum 
PTV > 36
Nat.
20mm

20mm.
Strutt.

D-COF 
> 0,42

D-COF 
> 0,60
20mm

ISO 10545-6
≤ 175 mm3

Conforme

A
6mm

MYSTONE CEPPO DI GRÉ

Formati • Sizes • Formats • Formate • Formatos • Фoрmatы

120x120 - 6mm
MFDR Ceppo di Gré White Rett.

120x120 - 20mm
MFHZ Ceppo di Gré20 Grey Rett.

60x120
MFW6 Ceppo di Gré White Rett.
MFWC Ceppo di Gré Greige Rett.
MFWA Ceppo di Gré Grey Rett.
MFWS  Ceppo di Gré Anthracite Rett.

60x60
MFW0 Ceppo di Gré White Rett.

Imballi
Packing
Verpackungen 
Emballages
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
 Stck

Pièces
 Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor
Толщин

120x120 Rett. - 6mm  2  2,88  43,00 20  57,60  860,09  6
60x120 Rett. - 10mm 2  1,44  32,00 36  51,84  1.152,00  10
60x60 Rett. - 10mm 3  1,08 23,38 40 43,20 935,32  10
120x120 - 20mm 1  1,44  65,01 18  25,92  1.170,20  20
30x30 Mosaico 4 0,36 7,69 60 21,60 481,40 10
7x60 Battiscopa 15 9 ml 14,20 - - - 10

6mm

MP32 
Mosaico 30x30 (2)

Pezzi Speciali 
Special Trims
Pièces Spéciales 
Formteile
Piezas Especiales 
Специальные Изделия

BATTISCOPA 
7x60 (6)

Ceppo di Gré White MP31
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Marble 
Look

Gres Effetto Marmo • Marble Look Stoneware • Grès 
Effet Marbre • Feinsteinzeug in Marmoroptik • 

Gres Efecto Mármol • Керамогранит “Под Мрамор”
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FRAMMENTO

Frammento

       Naturale/Matt 
120x120 · 60x120 · 60x60

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber 
• Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • 
Rectificado Monocalibre • Ректифицированный 
Монокалиберный

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

Pendulum
Classe 2

BCR
µ > 0,40

Pendulum 
PTV > 36

D-COF 
> 0,42

ISO 10545-6
≤ 175 mm3
Conforme Maxi Azzurro

Macro Azzurro

Macro Verde

HMaxi Cotto

Macro Cotto

Micro AzzurroMicro Cotto Micro Verde

60x120
MN11 Frammento Macro Cotto Rett.
MN14 Frammento Macro Verde Rett.
MN13 Frammento Macro Azzurro Rett.
MN0W Frammento Micro Cotto Rett.
MN0K Frammento Micro Verde Rett.
MN0X Frammento Micro Azzurro Rett.

60x60
MN1E Frammento Macro Cotto Rett.
MN1G Frammento Macro Verde Rett.
MN1L Frammento Macro Azzurro Rett.
MN20 Frammento Micro Cotto Rett.
MN1Q Frammento Micro Verde Rett.
MN1M Frammento Micro Azzurro Rett.

120x120
MMWM  Frammento Maxi Cotto Rett.
MMWL  Frammento Maxi Azzurro Rett.
MMYR  Frammento Macro Cotto Rett.
MMZW  Frammento Macro Verde Rett.
MMZY  Frammento Macro Azzurro Rett.
MN03  Frammento Micro Cotto Rett.
MN01  Frammento Micro Verde Rett.
MN07  Frammento Micro Azzurro Rett.

Pezzi Speciali 
Special Trims
Pièces Spéciales 
Formteile
Piezas Especiales 
Специальные Изделия

BATTISCOPA BT
7x60 (6)

Imballi
Packing
Emballages
Verpackungen
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
Pièces
Stck

Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Mq
Qm
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Boite
Karton
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Mq
Qm
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
Espesor

Толщина

Frammento Macro Cotto MN76 120x120 Rettificato 1  1,44  37,00 36  51,84  1.331,96  9 

Frammento Macro Azzurro MN77 60x120 Rettificato 2  1,44  30,00 20  28,80  600,00  9

Frammento Macro Verde MN7C 60x60 Rettificato 3  1,08  23,00 40  43,20  920,13  9
Frammento Micro Cotto MN7Q 7x60 Battiscopa 16  9,60 ml  15,00 - - -  9
Frammento Micro Azzurro  MN7M

Frammento Micro Verde MN7S

Formati • Sizes • Formats • Formate • Formatos • Фoрmatы

H H H H

H

H

H
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FABULA

Fabula

       Naturale/Matt 
100x100 · 60x120 · 60x60 · 60x60 R10

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber 
• Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • 
Rectificado Monocalibre • Ректифицированный 
Монокалиберный

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

Pendulum
Classe 1
Nat.

Pendulum
Classe 2
Nat. R10

D-COF 
> 0,42

ISO 10545-6
≤ 175 mm3
Conforme

Golden

Marfil

Statuario

Calacatta

60x120
MN3W Fabula Statuario Rett.
MN40 Fabula Golden Rett.
MN3X Fabula Calacatta Rett.
MN43 Fabula Marfil Rett.

60x60
MN45 Fabula Statuario Rett.
MN4A Fabula Golden Rett.
MN46 Fabula Calacatta Rett.
MN4C Fabula Marfil Rett.

100x100
MMDZ Fabula Statuario Rett.
MME1 Fabula Golden Rett.
MME0 Fabula Calacatta Rett.
MME2 Fabula Marfil Rett.
MMDY Fabula Travertino Rett.

60x60 R10
MN4P Fabula Statuario Rett.
MN4K Fabula Golden Rett.
MN4L Fabula Calacatta Rett.
MN4Q Fabula Marfil Rett.

Travertino

Pezzi Speciali 
Special Trims
Pièces Spéciales 
Formteile
Piezas Especiales 
Специальные Изделия

BATTISCOPA BT
7x100 (6)

BATTISCOPA BT
7x60 (6)

Imballi
Packing
Emballages
Verpackungen
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
Pièces
Stck

Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Mq
Qm
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Boite
Karton
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Mq
Qm
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
Espesor

Толщина

Fabula Statuario MP2F MP2J 100x100 Rettificato 2 2,00  39,60 24 48,00 950,50 8,5

Fabula Golden MP2D MP2L 60x120 Rettificato 2  1,44 28,21 36  51,84  1.015,48  8,5

Fabula Marfil MP2C MP2H 60x60 Rettificato 3  1,08 20,30 40 43,20 811,88  8,5
Fabula Calacatta MP2E MP2K 7x100 Battiscopa 10  10 ml  14,30 - - -  8,5 
Fabula Travertino MP2G - 7x60 Battiscopa 16  9,60 ml  13,33 - - -  8,5 

Formati • Sizes • Formats • Formate • Formatos • Фoрmatы

Travertino, 
Marfil

G

G

G

G

G

BCR
μ > 0,40
Nat. R10

Pendulum
PTV > 36
Nat. R10

Nat. Nat. R10

– Gres Porcellanato • Porcelain Stoneware • Grès Cérame Émaillé • Feinsteinzeug • Gres Porcelánico • Керамогранит
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Concrete 
Look

Gres Effetto Cotto Cemento • Concrete Terracotta Look 
Stoneware • Grès Effet Ciment Cotto • Beton-Cotto-Optik

Feinsteinzeug • Gres Efecto Cotto Cemento • Керамогранит 
С Эффектом Неглазурованной Керамики/Цемента
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H

H

H

H

H

H

SLOW

MKGU Decoro Rafia Pomice 75x75

MKGW Decoro Rafia Sabbia 75x75 MKGY Decoro Rafia Coccio 75x75

MKGV Decoro Rafia Calce 75x75

MKGZ Decoro Rafia Cotto 75x75 MKH1 Decoro Rafia Argilla 75x75

       Naturale/Matt 
120x120 · 60x120 · 75x150 · 75x75 · 60x60

       Outdoor 
120x120 · 60x60 · 80x80 - 20mm

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber 
• Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • 
Rectificado Monocalibre • Ректифицированный 
Монокалиберный

Slow

Pomice H H

HHSabbia Coccio

Calce
Strutt. 20mm

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

BCR
μ > 0,40

D-COF 
> 0,42

Pendulum
PTV > 36
20mm
Strutt.

Pendulum
Classe 1
Nat.

Pendulum
Classe 3
20mm
Strutt.

ISO 10545-6
≤ 175 mm3

Conforme

HHCotto Argilla

Nat.

D-COF 
> 0,60
20mm
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SLOW

Slow
– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

MM6R Decoro Tapis Pomice 60x120 MP2T  
Mosaico Circolare Pomice  
37,7x28,3 (1)

MM6V Decoro Tapis Calce 60x120 MP2Y  
Mosaico Circolare Calce  
37,7x28,3 (1)

MM6W Decoro Tapis Sabbia 60x120 MP2X  
Mosaico Circolare Sabbia  
37,7x28,3 (1)

MM6Z Decoro Tapis Coccio 60x120 MP2V  
Mosaico Circolare Coccio  
37,7x28,3 (1)

MM70 Decoro Tapis Cotto 60x120 MP2Z  
Mosaico Circolare Cotto  
37,7x28,3 (1)

MM7S Decoro Tapis Argilla 60x120 MP2U  
Mosaico Circolare Argilla  
37,7x28,3 (1)

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H
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       Naturale/Matt 
120x120 - 6mm

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber 
• Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • 
Rectificado Monocalibre • Ректифицированный 
Монокалиберный

Cementum

Olive G G

GGCotto Carbon

Indigo

CEMENTUMCONCRETE LOOK

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

BCR
μ > 0,40

D-COF 
> 0,42

Pendulum
PTV > 36

Pendulum
Classe 2

ISO 10545-6
≤ 175 mm3

Conforme

120x120 - 6mm
MK2Q  Cementum Olive Rett.
MK2P  Cementu Indigo Rett.
MK2N  Cementum Cotto Rett.
MJZU  Cementum Carbon Rett.

Imballi
Packing
Verpackungen 
Emballages
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
 Stck

Pièces
 Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor
Толщин

120x120 Rett. - 6mm 2  2,88  44,00 20  57,60  880,06  6

Formati • Sizes • Formats • Formate 
• Formatos • Фoрmatы

SLOW

Formati • Sizes • Formats • Formate • Formatos • Фoрmatы

120x120
MFKE Slow Pomice Rett. 
MFKG Slow Calce Rett. 
MFKM Slow Sabbia Rett. 
MFKR Slow Coccio Rett.
MFKP Slow Cotto Rett. 
MFKV Slow Argilla Rett.

120x120 Strutturato
MFZS Slow Calce Strutt. Rett. 
MFZW Slow Sabbia Strutt Rett. 
MG01 Slow Coccio Strutt Rett.

60x120
MFS1 Slow Pomice Rett. 
MFS2 Slow Calce Rett. 
MFS4 Slow Sabbia Rett. 
MFS6 Slow Coccio Rett.
MFS8 Slow Cotto Rett. 
MFSC Slow Argilla Rett.

75x75
MFN3 Slow Pomice Rett. 
MFNC Slow Calce Rett. 
MFNS Slow Sabbia Rett. 
MFNU Slow Coccio Rett.
MFPT Slow Cotto Rett. 
MFRS Slow Argilla Rett.

60x60
MFSE Slow Pomice Rett. 
MFSG Slow Calce Rett. 
MFSJ Slow Sabbia Rett. 
MFSL Slow Coccio Rett.
MFSN Slow Cotto Rett. 
MFSR Slow Argilla Rett.

60x60 Strutturato
MFST Slow Pomice Strutt. Rett. 
MFSU Slow Calce Strutt. Rett. 
MFSV Slow Sabbia Strutt. Rett. 
MFSX Slow Coccio Strutt. Rett.
MFSZ Slow Cotto Strutt. Rett. 
MFUS Slow Argilla Strutt.Rett.

75x150
MNE1 Slow Pomice Rett. 
MNEC Slow Calce Rett. 
MNDU Slow Sabbia Rett. 
MNDV Slow Coccio Rett.
MNE3 Slow Cotto Rett. 
MNE2 Slow Argilla Rett.

Pezzi Speciali 
Special Trims
Pièces Spéciales 
Formteile
Piezas Especiales 
Специальные Изделия

BATTISCOPA BT
7x75 (6)

BATTISCOPA BT
7x60 (6)

ELEMENTO L 
15x60x4

Imballi
Packing
Emballages
Verpackungen
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
Pièces
Stck

Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Mq
Qm
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Boite
Karton
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Mq
Qm
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
Espesor

Толщина

Slow Pomice MNF2 MNFT MNF7 120x120 Rettificato 1  1,44  33,00 36  51,84  1.188,17  9

Slow Calce MNEY MNFP MNF6 120x120 Outdoor 1  1,44  33,00 36  51,84  1.188,17  9

Slow Sabbia MNES MNFU MNF4 60x120 Rettificato 2  1,44  32,00 36  51,84  1.152,00  9
Slow Coccio MNEF MNFV MNF5 60x120 Decoro Tapis 2  1,44  30,00 36  51,84  1.079,95  9
Slow Cotto MNEL MNFQ MNFF 75x150 Rettificato 2  2,25  47,99 21  47,25  1.007,89  9

Slow Argilla MNET MNFG MNFA 75x75 Rettificato 2  1,13  24,80 42  47,25  1.041,67  9

75x75 Decoro Rafia 2  1,13  25,00 42  47,25  1.050,00  9

60x60 Rettificato 3  1,08  22,50 40  43,20  900,00  9

60x60 Outdoor 3  1,08  22,50 40  43,20  900,00  9

80x80 - 20mm 1  0,64  27,77 45  28,80  1.249,46  20

37,7x28,3 Mosaico Circolare - - - - - - -
7x75 Battiscopa 14  10,50 ml  20,00 - - -  9 

7x60 Battiscopa 16  9,60 ml  15,00 - - -  9

15x60x4 Elemento L 4  0,36  8,00 - - - -

80x80 - 20mm Strutturato
MGR9 Slow20 Calce Strutt. Rett.
MGRG Slow20 Sabbia Strutt. Rett.
MGRX Slow20 Coccio Strutt. Rett.
MGS0 Slow20 Cotto Strutt. Rett.
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Extra 
Thick

Extra spessore • Épaisseur 
majorée • Extra stark • Espesorado •

С увеличенной толщиной
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EXTRA THICK
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Slow20

BCR
μ > 0,40

Pendulum
Classe 3

Pendulum 
PTV > 36

D-COF 
> 0,60

  Outdoor
80x80 - 20mm

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber 
• Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • 
Rectificado Monocalibre • Ректифицированный 
Монокалиберный

Conforme • According to • Conforme  
• Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

ISO 10545-6
≤ 175 mm3

Conforme

– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

MGRX
Slow20 Coccio Rett. 80x80

MGRG
Slow20 Sabbia Rett. 80x80

MGR9
Slow20 Calce Rett. 80x80

HH

H H

Formati • Sizes • Formats • Formate 
• Formatos • Фoрmatы

80x80 - 20mm Strutturato
MGS0
Slow20 Cotto Rett. 80x80

SLOW20

Pezzi Speciali 
Special Trims
Pièces Spéciales
Formteile
Piezas Especiales
Специальные Изделия

ALZATA
Riser tile

20x80

Lavorazione Lati
Edge shaping

NESSUN LATO 
No shaped edges

ENTRAMBI LATI CORTI 
Both short sides

DX/SX RIBALTABILE R/L 
Reversible

Slow20 Calce MP03 MP07 MP0D

Slow20 Sabbia MP05 MP09 MP0F

Slow20 Coccio MP04 MP08 MP0E

Slow20 Cotto MP06 MP0A MP0C

Pezzi Speciali 
Special Trims
Pièces Spéciales
Formteile
Piezas Especiales
Специальные Изделия

COPRIMURETTO 
Coping Tile 

40x80

ELEMENTO L 
Rectified L-Edging Tile

15x80x4 

CANALINA 
Gutter Tile

15x80x8

BORDO U
U-Edging Tile

15x80x15

CORDOLO L 
L-Kerb Tile 
15x80x20

GRIGLIA 
Grid Tile

15x80

Lavorazione  
Rompigoccia
Non-drip edge

SU 3 LATI 
On 3 sides

SU 2 LATI LUNGHI 
On the 2 long sides

Slow20 Calce MNVN MNVA MNW6 MNUX MNWJ MNWT MNWZ

Slow20 Sabbia MNVG MNVM MNUZ MNVS MNWH MNWS MNXD

Slow20 Coccio MNVT MNW5 MNV0 MNVW MNW8 MNWW MNX8

Slow20 Cotto MNW3 MNUY MNW0 MNVY MNWK MNWQ MNX5

Tutti i pezzi speciali sono su richiesta e sono coordinabili ai fondi rettificati. Gli imballi vengono calcolati sulla base del quantitativo ordinato. • All special pieces are supplied to order 
and can be matched with the rectified plain tiles. Packaging is calculated on the basis of the quantity ordered. • Alle Formteile sind auf Anfrage erhältlich und mit den rektifizierten 
Grundfliesen kombinierbar. Die Verpackung wird auf der Grundlage der Bestellmenge berechnet. Toutes les pièces spéciales sont fabriquées sur demande et coordonnables aux fonds 
rectifiés. Les emballages sont calculés en fonction de la quantité commandée. • Todas las piezas especiales se entregan bajo pedido y se pueden coordinar con los fondos rectificados. 
Los embalajes se calculan según las cantidades encargadas en los pedidos. • Все специальные изделия производятся на заказ и сочетаются с обрезной фоновой плиткой. 
Упаковки рассчитываются на основе заказанного количества.

Imballi
Packing
Verpackungen
Emballages 
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
 Stck

Pièces
 Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor

Толщина

80x80 - 20mm 1 0,64 27,77 45 28,80 1249,46 20

Pezzi Speciali 
Special Trims
Pièces Spéciales
Formteile
Piezas Especiales
Специальные Изделия

GRADONE
Step tile
40x80

GRADONE BORDO TORO NON SMALTATO RETT.
Unglazed bullnose step tile

40x80

Lavorazione Lati 
Taglio+Assemblaggio
Edges produced by cutting + 
assembly-Seitenbearbeitung

1 LATO LUNGO 
On long side only

LATO LUNGO + SX 
Long side + L

LATO LUNGO + DX 
Long side + R

LATO LUNGO + SX + DX 
Long side + R + L

Lavorazione Lati
Edge shaping

SOLO LATO LUNGO 
long side only

Slow20 Calce MNY0 MNYJ MNZH MNXM MP00

Slow20 Sabbia MNYD MNYK MNZ5 MNXL MP02
Slow20 Coccio MNYE MNYY MNZT MNXX MNZU
Slow20 Cotto MNY2 MNYG MNZD MNXV MP01
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– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

Mystone Berici20

MMD2
Berici20 Cenere Rett. 60x120

MMD1
Berici20 Grigio Rett. 60x120

MMCZ
Berici20 Bianco Rett. 60x120

MMD0
Berici20 Beige Rett. 60x120

H

H

H

H

       Outdoor 
60x120 -  20mm 

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber 
• Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • 
Rectificado Monocalibre • Ректифицированный 
Монокалиберный

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

BCR
μ > 0,40

Pendulum 
Classe 3

Pendulum 
PTV > 36

D-COF 
> 0,60

ISO 10545-6
≤ 175 mm3

Conforme

60x120 - 20mm Strutturato

Formati • Sizes • Formats • Formate 
• Formatos • Фoрmatы

MYSTONE BERICI20

Imballi
Packing
Verpackungen 
Emballages
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
 Stck

Pièces
 Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor
Толщин

60x120 - 20mm 1  0,72  35,00 36  25,92  1.260,09  20

Pezzi Speciali 
Special Trims
Pièces Spéciales
Formteile
Piezas Especiales
Специальные Изделия

ALZATA
Riser tile
20x120

Lavorazione Lati
Edge shaping

NESSUN LATO 
No shaped edges

ENTRAMBI LATI CORTI 
Both short sides

DX/SX RIBALTABILE R/L 
Reversible

Berici20 Bianco MP20 MP16 MP24

Berici20 Beige MP0V MP1H MP1Y

Berici20 Grigio MP1E MP21 MP0R

Berici20 Cenere MP29 MP1T MP1F

Pezzi Speciali 
Special Trims
Pièces Spéciales
Formteile
Piezas Especiales
Специальные Изделия

COPRIMURETTO 
Coping Tile 

40x120

ELEMENTO L RETT. 
Rectified L-Edging Tile

15x120x4 

CANALINA 
Gutter Tile

15x60x8

BORDO U
U-Edging Tile

15x60x15

CORDOLO L 
L-Kerb Tile 
15x60x20

GRIGLIA 
Grid Tile

15x60

Lavorazione  
Rompigoccia
Non-drip edge

SU 3 LATI 
On 3 sides

SU 2 LATI LUNGHI 
On the 2 long sides

Berici20 Bianco MP1D MP23 MP1C MP25 MP0M MP0Y MP1J

Berici20 Beige MP1N MP15 MP17 MP1W MP13 MP1G MP0Q

Berici20 Grigio MP22 MP0T MP1V MP14 MP1R MP28 MP0Z

Berici20 Cenere MP1P MP0N MP1X MP18 MP0X MP1A MP0P

Tutti i pezzi speciali sono su richiesta e sono coordinabili ai fondi rettificati. Gli imballi vengono calcolati sulla base del quantitativo ordinato. • All special pieces are supplied to order 
and can be matched with the rectified plain tiles. Packaging is calculated on the basis of the quantity ordered. • Alle Formteile sind auf Anfrage erhältlich und mit den rektifizierten 
Grundfliesen kombinierbar. Die Verpackung wird auf der Grundlage der Bestellmenge berechnet. Toutes les pièces spéciales sont fabriquées sur demande et coordonnables aux fonds 
rectifiés. Les emballages sont calculés en fonction de la quantité commandée. • Todas las piezas especiales se entregan bajo pedido y se pueden coordinar con los fondos rectificados. 
Los embalajes se calculan según las cantidades encargadas en los pedidos. • Все специальные изделия производятся на заказ и сочетаются с обрезной фоновой плиткой. 
Упаковки рассчитываются на основе заказанного количества.

Pezzi Speciali 
Special Trims
Pièces Spéciales
Formteile
Piezas Especiales
Специальные Изделия

GRADONE
Step tile
40x100

Lavorazione Lati 
Taglio+Assemblaggio
Edges produced by cutting + 
assembly-Seitenbearbeitung

1 LATO LUNGO 
On long side only

LATO LUNGO + SX 
Long side + L

LATO LUNGO + DX 
Long side + R

LATO LUNGO + SX + DX 
Long side + R + L

Berici20 Bianco MP1S MP1Q MP0W MP12

Berici20 Beige MP19 MP1K MP0U MP11

Berici20 Grigio MP0S MP1L MP1M MP26

Berici20 Cenere MP10 MP27 MP1U MP1Z
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– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

Mystone Travertino20

MN3T
Travertino20 Silver Rett. 60x120

MN3P
Travertino20 Classico Rett. 60x120

H

H MN3U
Travertino20 Navona Rett. 60x120

       Outdoor 
60x120 -  20mm 

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber 
• Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • 
Rectificado Monocalibre • Ректифицированный 
Монокалиберный

60x120 - 20mm Strutturato

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

BCR
μ > 0,40

Pendulum 
Classe 3

Pendulum 
PTV > 36

D-COF 
> 0,60

ISO 10545-6
≤ 175 mm3

Conforme

Formati • Sizes • Formats • Formate 
• Formatos • Фoрmatы
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MYSTONE TRAVERTINO20

Imballi
Packing
Verpackungen 
Emballages
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
 Stck

Pièces
 Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor
Толщин

60x120 - 20mm 1 0,72 35 36  25,92 1260,09  20

Pezzi Speciali 
Special Trims
Pièces Spéciales
Formteile
Piezas Especiales
Специальные Изделия

ALZATA
Riser tile
20x120

Lavorazione Lati
Edge shaping

NESSUN LATO 
No shaped edges

ENTRAMBI LATI CORTI 
Both short sides

DX/SX RIBALTABILE R/L 
Reversible

Travertino20 Classico MNR6 MNRX MNSG

Travertino20 Navona MNQU MNS2 MNS4

Travertino20 Silver MNQZ MNRW MNSF

Pezzi Speciali 
Special Trims
Pièces Spéciales
Formteile
Piezas Especiales
Специальные Изделия

COPRIMURETTO 
Coping Tile 

40x80

ELEMENTO L RETT. 
Rectified L-Edging Tile

15x80x4 

CANALINA 
Gutter Tile

15x80x8

BORDO U
U-Edging Tile

15x80x15

CORDOLO L 
L-Kerb Tile 
15x80x20

GRIGLIA 
Grid Tile

15x80

Lavorazione  
Rompigoccia
Non-drip edge

SU 3 LATI 
On 3 sides

SU 2 LATI LUNGHI 
On the 2 long sides

Travertino20 Classico MNSN MNSX MNPU MNUG MNTK MNSY MNTZ

Travertino20 Navona MNSK MNSR MNPR MNUE MNTQ MNTE MNU3

Travertino20 Silver MNSP MNSV MNPS MNUJ MNTR MNSZ MNTU

Tutti i pezzi speciali sono su richiesta e sono coordinabili ai fondi rettificati. Gli imballi vengono calcolati sulla base del quantitativo ordinato. • All special pieces are supplied to order 
and can be matched with the rectified plain tiles. Packaging is calculated on the basis of the quantity ordered. • Alle Formteile sind auf Anfrage erhältlich und mit den rektifizierten 
Grundfliesen kombinierbar. Die Verpackung wird auf der Grundlage der Bestellmenge berechnet. Toutes les pièces spéciales sont fabriquées sur demande et coordonnables aux fonds 
rectifiés. Les emballages sont calculés en fonction de la quantité commandée. • Todas las piezas especiales se entregan bajo pedido y se pueden coordinar con los fondos rectificados. 
Los embalajes se calculan según las cantidades encargadas en los pedidos. • Все специальные изделия производятся на заказ и сочетаются с обрезной фоновой плиткой. 
Упаковки рассчитываются на основе заказанного количества.

Pezzi Speciali 
Special Trims
Pièces Spéciales
Formteile
Piezas Especiales
Специальные Изделия

GRADONE
Step tile
40x120

GRADONE BORDO TORO NON SMALTATO RETT.
Unglazed bullnose step tile

60x120

Lavorazione Lati 
Taglio+Assemblaggio
Edges produced by cutting + 
assembly-Seitenbearbeitung

1 LATO LUNGO 
On long side only

LATO LUNGO + SX 
Long side + L

LATO LUNGO + DX 
Long side + R

LATO LUNGO + SX + DX 
Long side + R + L

Lavorazione Lati
Edge shaping

SOLO LATO LUNGO 
long side only

Travertino20 Classico MNPV MNQ6 MNQH MNQS MNPP

Travertino20 Navona MNQ5 MNQ8 MNQG MNQQ MNPH

Travertino20 Silver MNQ0 MNQE MNQJ MNQT MNPJ
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Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

BCR
μ > 0,40

Pendulum
Classe 3

Pendulum 
PTV > 36

D-COF 
> 0,60

ISO 10545-6
≤ 175 mm3

Conforme

       Outdoor
120x120-20mm 

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber 
• Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • 
Rectificado Monocalibre • Ректифицированный 
Монокалиберный

Mystone Limestone20
– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

MFH3
Limestone20 Ivory Rett. 120x120

H MFH4
Limestone20 Sand Rett. 120x120

H

120x120 - 20mm Strutturato

MYSTONE LIMESTONE20

Imballi
Packing
Verpackungen
Emballages 
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
 Stck

Pièces
 Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor

Толщина

120x120 - 20mm 1  1,44  65,01 18  25,92  1.170,20  20

Formati • Sizes • Formats • Formate 
• Formatos • Фoрmatы

– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

Mystone Ceppo di Gré20

H

      Outdoor 
120x120 -  20mm 

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber 
• Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • 
Rectificado Monocalibre • Ректифицированный 
Монокалиберный

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

BCR
μ > 0,40

Pendulum 
Classe 3

Pendulum 
PTV > 36

D-COF 
> 0,60

ISO 10545-6
≤ 175 mm3

Conforme

120x120 - 20mm Strutturato

Imballi
Packing
Verpackungen 
Emballages
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
 Stck

Pièces
 Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor
Толщин

120x120 - 20mm 1  1,44  65,01 18  25,92  1.170,20  20

Formati • Sizes • Formats • Formate 
• Formatos • Фoрmatы

MYSTONE CEPPO DI GRÉ20EXTRA THICK

MFHZ 
Ceppo di Gré20 Grey Rett. 120x120
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Mystone Ardesia20

BCR
μ > 0,40

Pendulum 
PTV > 36

D-COF 
> 0,60

Pendulum
Classe 3

ISO 10545-6
≤ 175 mm3

Conforme

       Outdoor
120x120 -  20mm

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber 
• Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • 
Rectificado Monocalibre • Ректифицированный 
Монокалиберный

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

H

– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

Imballi
Packing
Verpackungen
Emballages 
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
 Stck

Pièces
 Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor

Толщина

120x120 - 20mm 1  1,44  65,01 18  25,92  1.170,20  20

Imballi
Packing
Verpackungen
Emballages 
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
 Stck

Pièces
 Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor

Толщина

120x120 - 20mm 1  1,44  65,01 18  25,92  1.170,20  20

MYSTONE ARDESIA20

120x120 - 20mm Strutturato

Formati • Sizes • Formats • Formate 
• Formatos • Фoрmatы

120x120 - 20mm Strutturato

Cementum20

BCR
μ > 0,40

Pendulum
Classe 3

Pendulum 
PTV > 36

D-COF 
> 0,60

  Outdoor
120x120  - 20mm

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber 
• Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • 
Rectificado Monocalibre • Ректифицированный 
Монокалиберный

Conforme • According to • Conforme  
• Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

ISO 10545-6
≤ 175 mm3

Conforme

– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

H

Formati • Sizes • Formats • Formate 
• Formatos • Фoрmatы

CEMENTUM20EXTRA THICK

MFFS 
Cementum20 Nickel Rett. 120x120

MFJS 
Ardesia20 Cenere Rett. 120x120
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Wall 
Coverings

Rivestimenti • Wall Tiles • Revêtements 
de Mur • Wandfliesen • Revestimientos • 

Облицовочная Плитка



WALL COVERINGS
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Cementum Wall
– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen • 
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

       Matt 
40x120  

Rettificato • Rectified • Rectifié • Rektifiziert • 
Rectificado • Ректифицированный

Formati • Sizes • Formats • Formate • 
Formatos • Фoрmatы

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - L BIII

40x120

Struttura

MM3W  
Cementum Wall Nickel 40x120

MM3X  
Cementum Wall Indigo 40x120

MM3V  
Cementum Wall Sand 40x120

MM3U  
Cementum Wall Ash 40x120

CEMENTUM WALL

MMDW 
Decoro Flowery Freddo Touch 40x120

MMDV  
Decoro Flowery Caldo Touch 40x120

MM5Z  
Cementum Wall Indigo Struttura 3D Contact 40x120

MM4V  
Cementum Wall Nickel Struttura 3D Contact 40x120

MM5Y  
Cementum Wall Sand Struttura 3D Contact 40x120

MM3Z  
Cementum Wall Ash Struttura 3D Contact 40x120

MM61  
Decoro Urban Freddo Touch 40x120

MMDT  
Decoro Urban Caldo Touch 40x120

Imballi
Packing
Emballages
Verpackungen 
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
 Stck

Pièces
 Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Dicke
Epaisseur
Espesor

Толщина

40x120 Rett. 6  2,88  29,17 16  46,08  466,77  6

40x120 Struttura 3D Contact Rett. 5  2,40  30,08 16  38,40  481,32  8

40x120 Decoro Urban Touch Rett. 6  2,88  30,00 16  46,08  480,00  6

40x120 Decoro Flowery Touch Rett. 6  2,88  30,00 16  46,08  480,00  6

Rif. Sand

Rif. Ash / Sand Rif. Ash / Sand / Nickel / Indigo

Rif. Ash / Indigo
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Limestone Wall
– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen • 
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

MFCE
Limestone Wall Sand 40x120

MFCF
Limestone Wall Taupe 40x120

MFCD
Limestone Wall Ivory 40x120

       Matt 
40x120  

Rettificato • Rectified • Rectifié • Rektifiziert • 
Rectificado • Ректифицированный

Struttura

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - L BIII

MFCJ
Limestone Wall Sand Struttura 3D Mikado 40x120

MFCK
Limestone Wall Taupe Struttura 3D Mikado 40x120

MFCH
Limestone Wall Ivory Struttura 3D Mikado 40x120

MFCP
Decoro Agrifoglio Ivory Touch 40x120

MFDT
Decoro Agrifoglio Sand Touch 40x120

MFCR
Decoro Losanga Touch 40x120

MAGY
Listello Metal Tabacco 0,5x120x1 (12)

MAGW 
Listello Metal Bronzo 0,5x120x1 (12)

MAGX 
Listello Metal Salvia 0,5x120x1 (12)

LIMESTONE WALL

Imballi
Packing
Verpackungen
Emballages 
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
Stck

Pièces
Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor

Толщина

40x120 Rett 6  2,88 30,05 16 46,08 480,80 6

40x120 Struttura 3D Mikado Rett 5 2,40 29,22 16 38,40 467,49 8

40x120 Decoro Agrifoglio Touch Rett 6 2,88 28,09 16 46,08 449,44 6

40x120 Decoro Losanga Touch Rett 1 2,88 28,09 16 46,08 449,44 6

0,5x120x1 Listello 8 0,05 2,00 - - - -

Formati • Sizes • Formats • Formate • 
Formatos • Фoрmatы

40x120

-
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Formati • Sizes • Formats • Formate • 

Formatos • Фoрmatы

Fabula Wall

MN36
Fabula Wall Statuario 33x100 

MN31
Fabula Wall Golden 33x100 

MN30
Fabula Wall Calacatta 33x100 

33x100

      Matt
33x100

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber 
• Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • 
Rectificado Monocalibre • Ректифицированный 
Монокалиберный

– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen • 
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

Conforme • According to • Conforme • Gemäß • 
Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - L BIII

MN2Y
Fabula Wall Marfil 33x100 

MN39
Fabula Wall Travertino 33x100 

MN3K
Fabula Wall Statuario Struttura 3D Gentle 33x100 

MN2U
Fabula Wall Statuario Struttura 3D Mikado 33x100 

MN3H
Fabula Wall Golden Struttura 3D Gentle 33x100 

FABULA WALL

MN3G
Fabula Wall Calacatta Struttura 3D Gentle 33x100 

MN3A
Fabula Wall Marfil Struttura 3D Gentle 33x100 

MP0H
Fabula Wall Travertino Struttura 3D Gentle 33x100 

MN2S
Fabula Wall Golden Struttura 3D Mikado 33x100 

MN2Q
Fabula Wall Calacatta Struttura 3D Mikado 33x100 

MN2L
Fabula Wall Marfil Struttura 3D Mikado 33x100 

MP0K
Fabula Wall Travertino Struttura 3D Mikado 33x100 



WALL COVERINGS

130 131

W
al

l C
ov

er
in

gs

Fabula Wall
– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen • 
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

*MN83
Decoro Glam Bianco Touch 33x100 

*MN80
Decoro Glam Marfil Touch 33x100 

MERQ
Naturalia Wall Rovere Struttura 3D Canneto 33x100

MEVJ
Naturalia Wall Natural Struttura 3D Canneto 33x100 

FABULA WALL

Formati • Sizes • Formats • Formate • Formatos • Фoрmatы       Naturale/Matt
100x100 · 60x120 · 60x60 · 60x60 R10

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber 
• Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • 
Rectificado Monocalibre • Ректифицированный 
Монокалиберный

Pavimenti Coordinati • Matching Floor Tiles • Carreaux de Sol Assortis • Koordinierte-Bodenbeläge • Pavimentos Coordinados • Координированные Полы Pg. 100

Imballi
Packing
Verpackungen
Emballages 
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
Stck

Pièces
Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor

Толщина

33x100 Rett. 4  1,32    21,30   48  63,36   1022,60 10

33x100 Struttura 3D Gentle Rett. 4  1,32    21,30   48  63,36   1022,60 10

33x100 Struttura 3D Mikado Rett. 4  1,32    21,30   48  63,36   1022,60 10

33x100 Decoro Glam Touch Rett. 4  1,32   24,88 48  63,36   1194,35 10

33x100 Struttura 3D Canneto Rett. 4  1,32   24,88 48  63,36   1194,35 10

60x120
MN3W Fabula Statuario
MN40 Fabula Golden
MN3X Fabula Calacatta
MN43 Fabula Marfil

60x60
MN45 Fabula Statuario
MN4A Fabula Golden
MN46 Fabula Calacatta
MN4C Fabula Marfil

100x100
MMDZ Fabula Statuario
MME1 Fabula Golden
MME0 Fabula Calacatta
MME2 Fabula Marfil
MMDY Fabula Travertino

60x60 R10
MN4P Fabula Statuario
MN4K Fabula Golden
MN4L Fabula Calacatta
MN4Q Fabula Marfil

Rif. Statuario / Golden / Calacatta Rif. Marfil

*Posa solo orizzontale. • Horizontal installation only. • Pose horizontale uniquement. • Nur horizontale Verlegung. • Solo colocación horizontal. • Только горизонтальная укладка.

Pendulum
Classe 1
Nat.

Pendulum
Classe 2
Nat. R10

D-COF 
> 0,42

ISO 10545-6
≤ 175 mm3
Conforme

Travertino, 
Marfil

BCR
μ > 0,40
Nat. R10

Pendulum
PTV > 36
Nat. R10

Nat. Nat. R10

– Gres Porcellanato • Porcelain Stoneware • Grès Cérame Émaillé • Feinsteinzeug • Gres Porcelánico • Керамогранит
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Simbologia
– Simbols • Symboles • Symbole • Symbole • Символы

Pavimento • Floor tiles • Revêtement sol • Bodenbelag • 
Pavimento • Плитка для пола

Pavimento lucido • Glossy flooring • Revêtement de sol 
lustré • Glänzender halbmatt Bodenbelag • Pavimento 
brillante • Блестящий пол

Pavimento matt • Matt flooring • Revêtement de sol mat • 
Matter Bodenbelag • Pavimento mate • Матовый пол

Rivestimento • Wall tiles • Revêtement de mur • 
Wandverkleidung • Revestimiento • Плитка для 
облицовки стен

Rivestimento lucido • Glossy wall tiling • Revêtement de 
mur lustré • Glänzende Wandverkleidung • Revestimiento 
brillante • Блестящая облицовка

Rivestimento semimatt • Semimatt wall tiling • Revêtement 
de mur semi-mat • Halbmatte Wandverkleidung • 
Revestimiento semimate • Полуматовая облицовка

Rivestimento matt • Matt wall tiling • Revêtement de mur 
mat • Matte Wandverkleidung • Revestimiento mate • 
Матовая облицовка

Spessore sottile • Slim thickness • Fine Épaisseur • Geringe 
Stärke • Espesor fino • Тонкий

Monocottura • Single firing • Monocuisson • Einmalbrand • 
Monococción • Плитка однократного обжига

Resistenza al gelo • Frost proof • Résistance au 
gel • Frostbeständigkeit • Resistencia a la helada • 
Морозостойкая

Resistenza all’abrasione profonda • Deep abrasion 
resistance • Résistance à l’abrasion profonde • 
Tiefenabriebfestigkeit • Resistencia a la abrasión 
profunda • Устойчивость к глубокому истиранию

Resistenza allo scivolamento. Pavimentazioni di ambienti 
lavorativi e zone operative con superfici sdrucciolevoli • Slip 
resistance. Flooring of work environments and operating areas 
with slippery surfaces • Résistance à la glissance. Sols de 
locaux industriels et de zones de travail à surfaces dérapantes 
• Rutschhemmung. Böden für Arbeitsräume und Arbeitszonen 
mit rutschfester Oberfläche • Resistencia al deslizamiento. 
Pavimentaciones de zonas de trabajo y operativas con 
superficies resbaladizas • Повьішенньій коэффициент 
противоскольжения. Полы для рабочих помещений и 
рабочих участков, имеющих скользкие поверхности
Coefficiente di attrito medio • Mean coefficient of 
friction • Coefficient de frottement moyen • Mittlerer 
Reibungskoeffizient • Coeficiente de roce medio • 
Coeficiente de roce medio • Средний коэффициент трения
Norma di riferimento • Reference standard • Norme de 

BCR

référence • Bezugsnorm • Norma de referencia • Стандарт 
для справки • D.M. N°236 14/6/89 

Resistenza allo scivolamento • Slip resistance • Résistance 
à la glissance • Rutschhemmung • Resistencia al 
deslizamiento • Сопротивление скольжению
Norma di riferimento • Reference standard • Norme de 
référence • Bezugsnorm • Norma de referencia • Стандарт 
для справки • UNE 41901:2017 Ex DB sua (actual) 

Resistenza allo scivolamento. I PTV dichiarati a catalogo 
sono determinati utilizzando lo slider 96. • Slip resistance. 
The PTVs stated in the catalogue are determined using 
slider 96. • Résistance à la glissance. Les PTV déclarés 
dans le catalogue ont été déterminés avec le patin 96. • 
Rutschhemmung. Die im Katalog ausgewiesenen PTV-
Werte wurden unter Verwendung des Gleiters 96 ermittelt. 
• Resistencia al deslizamiento. Los PTV declarados en el 
catálogo se han determinado utilizando la zapata de dureza 
96. • Сопротивление скольжению. Заявленные в каталоге 
значения маятникового теста (PTV) определяются с 
использованием слайдера 96.
Norma di riferimento • Reference standard • Norme de 
référence • Bezugsnorm • Norma de referencia • Стандарт 
для справки • BSEN13036-4:2011

Resistenza allo scivolamento • Slip resistance • Résistance 
au glissement • Rutschhemmung • Resistencia al 
deslizamiento • Сопротивление скольжению
Norma di riferimento • Reference standard • Norme de 
référence • Bezugsnorm • Norma de referencia • Стандарт 
для справки • ANSI A326.3:2017

Pendulum
Classe

Pendulum
PTV

D-COF

Ogni simbolo, essendo puramente indicativo, deve essere 
rapportato alla relativa e specifica normativa • Each symbol 
is merely indicative and must be referred to the specific 
relevant standard • Chaque symbole est purement indicatif 
et il renvoie toujours à la norme spécifique correspondante 
• Die Symbole dienen nur als Richtangabe. Es wird auf 
die entsprechende einschlägige Norm verwiesen • Cada 
símbolo, meramente indicativo, se debe relacionar con la 
normativa específica correspondiente • Каждый символ 
несет лишь только приблизительное значение и должен 
соотноситься с соответствующим специфическим 
стандартом.

Per le collezioni con grado di stonalizzazione V2, V3 e V4 si 
raccomanda di scegliere le piastrelle da più scatole, in modo 
da garantire una maggiore varietà ed alternanza cromatica 
e grafica, ottenendo così un maggior effetto naturale • 
For collections with V2, V3 and V4 shade variation, tiles 
should be taken from more than one box at a time to 
guarantee a greater variety and alternation of colouring and 
patterns, for a more natural effect • Pour les collections 
présentant un degré de variation de nuance V2, V3 et V4, 
il est recommandé de choisir des carreaux provenant de 
différentes boîtes, afin de garantir plus de variété et une 
meilleure alternance des motifs et des couleurs, ce qui 
permet ainsi d›obtenir un effet naturel plus prononcé • 
Für die Kollektionen mit den Schattierungen V2, V3 und 
V4 wird empfohlen, die Fliesen aus verschiedenen Kartons 
zu mischen, um eine größere Farben- und Strukturvielfalt 
zu erzielen und die natürliche Wirkung zu verstärken • En 
las colecciones que presenten grados de destonificación 
V2, V3 y V4, se recomienda tomar azulejos de varias cajas 
para garantizar una mayor variedad y alternancia cromática 
y gráfica y así conseguir un mayor efecto natural • Для 
коллекций с отличием тона V2, V3 и V4 рекомендуется 
выбирать плитку из нескольких коробок, чтобы 
обеспечить наибольшее разнообразие и чередование 
цветов и графики, получая тем самым наиболее 
выраженный натуральный эффект.

Aspetto uniforme - V1: colore uniforme, le differenze tra 
piastrelle della stessa produzione sono minime • Uniform 
appearance - V1: uniform colour with only minimal 
differences between tiles in the same production run • 
Aspect uniforme - V1 : couleur uniforme, différences 
minimes entre les carreaux du même lot de production 
• Einheitliches Aussehen - V1: Einheitliche Farbe; 
die Unterschiede zwischen den Fliesen der gleichen 
Produktionscharge sind minimal • Aspecto uniforme - V1: 
color uniforme, las diferencias entre los azulejos de un 
mismo lote de producción son mínimas • Однородный вид 
- V1: однородный цвет, разница между плитками одной 
партии минимальна.

Lieve variazione - V2: apprezzabili differenze nell’aspetto 
di superficie e grafica all’interno della stessa produzione 
• Slight variation - V2: clearly distinguishable differences 
in texture and pattern within the same production run • 
Variation légère - V2 : différences visibles au niveau de 
l’aspect et de la fantaisie entre les carreaux du même 
lot de production • Geringe Variation - V2: Auffällige 
Unterschiede in Aussehen und Struktur innerhalb der 
gleichen Produktionscharge • Variación leve - V2: 
diferencias visibles en el aspecto de la superficie y los 
motivos dentro de un mismo lote de producción • Легкие 
отличия - V2: заметные отличия вида поверхности и 
графики в одной и той же партии.

Moderata variazione - V3: Significativa variazione di 
aspetto superficiale, grafica e colore da piastrella a 
piastrella e all’interno della stessa piastrella • Si consiglia 
di visionare la gamma cromatica prima della selezione del 
materiale • Moderate variation - V3: significant variation 
in texture, pattern and colour from tile to tile within the 
same production run. The colour range should be viewed 
before selecting the material • Variation modérée - V3 : 
variation significative au niveau de l'aspect, de la fantaisie 
et de la couleur entre les carreaux et au sein d'un même 
carreau. Il est recommandé de consulter la gamme des 
couleurs avant de sélectionner le matériel • Mäßige 
Variation - V3: Bedeutende Variation in Aussehen, Struktur 
und Farbe von Fliese zu Fliese und in ein und derselben 
Fliese. Es wird empfohlen, das Farbsortiment vor der 
Auswahl des Materials zu prüfen • Variación moderada 
- V3: variación considerable en el aspecto superficial, 
los motivos y el color entre un azulejo y otro y dentro del 
propio azulejo. Es aconsejable visualizar la gama cromática 
antes de seleccionar el material • Средние отличия - V3: 
значительные отличия вида поверхности, графики и 
цвета у разных плиток и на одной и той же плитке. 
Перед отбором материала рекомендуется просмотреть 
цветовую гамму.

Sostanziale/random - V4: Variazioni irregolari da piastrella 
a piastrella. Una piastrella può differire totalmente 
nell’aspetto superficiale e colore da un’altra. Si consiglia 
di visionare la gamma cromatica prima della selezione del 
materiale • Substantial/random variation - V4: random 
differences from tile to tile. One tile may have totally 
different texture and colour from another. The colour range 
should be viewed before selecting the material • Variation 
importante/random - V4 : variations irrégulières entre les 
carreaux. L'aspect et la couleur peuvent être complètement 
différents d'un carreau à l'autre. Il est recommandé de 
consulter la gamme des couleurs avant de sélectionner le 
matériel • Stark/Zufällig - V4: Wesentliche Variationen 
von Fliese zu Fliese. Eine Fliese kann sich in Aussehen 
und Farbe komplett von einer anderen unterscheiden. Es 
wird empfohlen, das Farbsortiment vor der Auswahl des 
Materials zu prüfen • Sustancial/aleatoria - V4: variaciones 
irregulares entre un azulejo y otro. Un azulejo puede ser 
completamente diferente de otro en el aspecto superficial 
y el color. Es aconsejable visualizar la gama cromática antes 
de seleccionar el material • Существенные отличия/
произвольный цвет - V4: неоднородные изменения 
на разных плитках. Каждая плитка может полностью 
отличаться по виду поверхности и цвету от другой. 
Перед отбором материала рекомендуется просмотреть 
цветовую гамму.

Variazioni cromatiche • Colour variations • Variations 
chromatiques • Farbvariationen • Variaciones cromáticas • 
Изменения цвета
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SIMBOLOGIA

Legenda
– Key • Légende • Legende • Leyenda • Обозначения

Mosaico assemblato su rete in fibra di vetro • Mosaic mesh 
- mounted on fibreglass • Mosaïque montée sur filet en fibre 
de verre • Auf Glasfasernetz geklebtes Mosaik • Mosaico 
enmallado sobre fibra de vidrio • Мозаика, собранная на 
сетке из стекловолокна плитки.

Mosaico assemblato con tratto plastico • Spot-bonded 
mosaic • Mosaïque montée avec trait de colle • 
Punktverklebtes Mosaik • Mosaico colocado aplicando 
cola plástica • Мозаика с сегментами, выполненными из 
пластмассы – Мозаика, собранная на клеевой точке

Il pezzo speciale ha inserti in metallo, quindi si raccomanda 
di pulire immediatamante l’eccesso di colla sulla parte in 
vista con acqua ed una spugna morbida. È sconsigliato l’uso 
in zone salmastre a forte concentrazione di atmosfere saline 
perchè soggetto a formazione di ruggine. Consigliamo anche 
di non utilizzare in condizioni di immersione continuativa 
• The special trim has metal inserts, and therefore you 
are advised to clean off any excess glue from the parts on 
view with water and a soft sponge immediately. Do not 
use in brackish areas with high saline concentrations in the 
atmosphere, as such conditions may cause it to rust. Do 
not use in conditions of continuous immersion • La pièce 
spéciale présente des inclusions en métal, c’est pourquoi 
il est recommandé de nettoyer immédiatement l’excédent 
d’adhésif resté sur la partie en vue, avec une éponge douce 
imbibée d’eau. Il est déconseillé de poser ce type de pièce 
dans les zones saumâtres où l’atmosphère présente une forte 
concentration saline car la formation de rouille est toujours 
possible. En outre, nous conseillons de ne pas utiliser ces 
pièces dans des conditions d’immersion permanente • 
Das Formteil weist Metalleinsätze auf und daher empfiehlt 
es sich, sofort überschüssigen Kleber auf den sichtbaren 
Flächen mit Wasser und einem weichen Schwamm zu 
reinigen. Die Verwendung wird in Bereichen mit hohen 
Salzkonzentrationen in der Luft nicht empfohlen, da das 
Teil zur Rostbildung neigt. Wir empfehlen auch nicht die 
dauerhafte Verwendung unter Wasser • La pieza especial 
lleva insertos de metal, por lo que se recomienda limpiar 
inmediatamente con agua y una esponja suave el exceso de 
adhesivo en la parte vista • Se desaconseja el uso en zonas 
salobres con una fuerte concentración de atmósferas salinas, 
al estar sujeto a la formación de herrumbre. También se 
aconseja no utilizar en condiciones de inmersión continua 
• Специальный элемент имеет металлические вставки, 
поэтому рекомендуем немедленно удалить излишки клея 
со внешней стороны с помощью воды и мягкой губки. 
Не рекомендуется использование в местах с высокой 
концентрацией солей в атмосфере, поскольку плитка 
подвержена образованию ржавчины Рекомендуем также 
не использовать в условиях постоянного погружения.

( 1 )

( 2 )

( 11 )

Destinazioni d'uso
– Intended use • Destinations d’emploi • Anwendungsbereich • Uso previsto • Области применения

Materiali consigliati per qualsiasi locale di un'abitazione 
che non abbia collegamenti diretti con l'esterno o accessi 
non protetti da zerbini. Medie sollecitazioni all'abrasione • 
Tiles suitable for any room of a house without direct access 
from the outside or access not protected by doormats. 
Average stress abrasive wear • Matériaux conseillés 
pour toutes les pièces de la maison sans accès direct de 
l’extérieur ou dont l'accès de l'extérieur est protégé par des 
paillassons. Abrasion sous contraintes moyennes • Für alle 
Wohnräume ohne direkten Zugang von außen geeignet, 
welche nicht durch Fußmatten geschützt sind. Mittlere 
Abriebbeanspruchung • Materiales aconsejados para 
cualquier habitación de una vivienda sin accesos directos 
desde el exterior o accesos no protegidos por felpudos; 
esfuerzos de mediana intensidad por abrasión • Материалы 
рекомендованы для любых жилых помещений, не 
имеющих прямого выхода на улицу или же доступа без 
входных ковриков. Среднее абразивное воздействие.

Materiali consigliati per locali sottoposti a sollecitazioni 
all'abrasione medio pesanti come: case individuali, 
commerciale leggero • Materials suitable for rooms subject 
to medium-heavy abrasion, such as detached houses and 
light-traffic commercial buildings • Matériaux recommandés 
pour des locaux soumis à des contraintes d’abrasion 
moyennes et fortes : pavillons, espaces commerciaux soumis 
à un trafic léger, etc • Empfohlene Materialien für Räume 
mit mittlerer Abriebbeanspruchung wie Einfamilienhäuser, 
Gewerbebereiche mit leichter Beanspruchung • Materiales 
aconsejados para locales sometidos a una abrasión de 
mediana y fuerte intensidad como: casas unifamiliares, 
actividades comerciales con tránsito limitado • Материалы 
рекомендованы для помещений, подверженных 
средне-тяжелому абразивному воздействию, как-то: 
частные дома, коммерческие объекты с небольшой 
интенсивностью хождения.

Materiali consigliati per sollecitazioni all'abrasione 
relativamente forti in ambienti anche non protetti da agenti 
graffianti, sia pubblici che privati • Materials suitable 
for situations of relatively hard abrasion in environments 
without protection against scratching, both public and 
private • Matériaux recommandés pour des locaux soumis 
à des fortes contraintes d’abrasion, même non protégés 
contre les agents abrasifs, aussi bien dans le secteur public 
que dans le secteur privé • Empfohlene Materialien für 
Bodenbeläge im Objekt- und Wohnbereich mit stärkerer 
Abriebbeanspruchung und ohne Schutz gegen kratzende 
Verschmutzung • Materiales aconsejados para ambientes, 
tanto públicos como privados, sometidos a una abrasión 
relativamente fuerte y no protegidos de agentes que rayan • 
Материалы рекомендованы для относительно сильного 
абразивного воздействия в помещениях, даже не 
защищенных от царапающих агентов, как общественного, 
так и частного использования.

F

G

H

Alcuni battiscopa non sono resistenti al gelo, si consiglia 
la posa nei soli ambienti interni • Some skirting tiles 
are not frost-proof, we recommend indoor applications 
only • Quelques plinthes ne résistent pas au gel et leur 
pose n’est donc conseillée que dans des locaux internes 
• Einige Sockelleisten sind nicht frostbeständig; wir 
empfehlen die Verlegung ausschließlich in Innenräumen • 
Algunos rodapiés no son resistentes al hielo, se aconseja 
usarlos sólo en interiores • Некоторые плинтусы не 
морозостойкие, поэтому их укладка рекомендуется 
лишь только во внутренних помещениях.

Per la posa dei prodotti ingelivi si consiglia la realizzazione 
di “fughe”, o giunti di posa, di dimensione adeguata 
alle tolleranze dimensionali delle piastrelle ed al tipo di 
impiego richiesto. L’esecuzione di fori e tagli di precisione 
sulle piastrelle in gres porcellanato deve essere effettuata 
con attrezzature specifiche • For the installation of frost-
resistant products we recommend the creation of “joints”, 
or laying joints, of a suitable dimension for the dimensional 
tolerance of the tiles and for the type of use required. The 
execution of holes and precision cuts on tiles in porcelain 
stoneware must be made using specific equipment • 
Pour la pose des produits ingélifs, nous conseillons la 
réalisation de “joints”, ou de joints de pose, de dimension 
adaptée aux tolérances dimensionnelles des carreaux et au 
type d’emploi voulu. Les trous et les coupes de précision 
sur les carreaux en grès cérame doivent être effectués 
au moyen d’outils spécifiques • Für das Verlegen von 
frostbeständigen Produkten empfiehlt sich die Ausführung 
von “Fugen”, bzw. Verlegefugen, deren Größe den 
Maßtoleranzen der Fliesen und dem Verwendungszweck 
angepasst sind. Bohrungen und Präzisionsschnitte in 
Feinsteinzeugfliesen dürfen nur mit speziellen Werkzeugen 
ausgeführt werden • En la colocación de los productos 
resistentes a la helada, se aconseja realizar “juntas” o 
juntas de colocación con una dimensión adecuada a las 
tolerancias dimensionales de las baldosas y al tipo de 
empleo requerido. La ejecución de orificios y cortes de 
precisión en los azulejos y baldosas de gres porcelánico 
debe ser llevada a cabo con herramientas específicas • 
Некоторые плинтусы не морозостойкие, поэтому их 
укладка рекомендуется лишь только во внутренних 
помещениях.

BATTISCOPA
BC
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Marazzi Group S.r.l. ha provveduto ad assolvere agli obblighi derivanti 
dalla Marcatura CE per i suoi prodotti. La documentazione commerciale 
relativa è consultabile da parte dei distributori, professionisti ed utilizzatori 
sul proprio sito web www.marazzi.it • Marazzi Group S.r.l. has fulfilled 
all CE Marking requirements for its products.Relevant commercial 
documentation is available for distributors, professionals and users on 
the company website www.marazzi.it • Marazzi Group S.r.l. a rempli les 
conditions requises pour le Marquage CE de ses produits. Les distributeurs, 
les professionnels et les utilisateurs peuvent consulter la documentation 
commerciale correspondante sur notre site Internet, à l’adresse suivante 
www.marazzi.it • Marazzi Group S.r.l. ist darauf bedacht, den Pflichten 
nachzukommen, die sich aus der CE-Kennzeichnung für ihre Produkte 
ergeben. Die entsprechenden Unterlagen können von Händlern, Fachleuten 
und Verbrauchern auf der unternehmenseigenen Website www.marazzi.it 
eingesehen werden • Marazzi Group S.r.l. ha cumplido con las obligaciones 
derivadas del Marcado CE de sus productos. Los distribuidores, 
profesionales y usuarios pueden consultar la documentación comercial 
correspondiente en el sitio Internet de la sociedad: www.marazzi.it • 
Компания "Marazzi Group S.r.l." обеспечила выполнение обязательств 
в связи с маркировкой EC для своей продукции. Дистрибьюторы, 
специалисты и потребители могут ознакомится с соответсвующей 
коммерческой документацией на сайте компании www.marazzi.it.

Marazzi Group S.r.l. ha provveduto ad assolvere agli obblighi derivanti 
dalla Marcatura UKCA, relativa al mercato UK, per i suoi prodotti. 
La documentazione commerciale relativa è consultabile da parte dei 
distributori, professionisti ed utilizzatori nell'area download del sito web 
www.marazzi.it 
 
Marazzi Group S.r.l. has fulfilled the obligations arising from the UKCA 
Marking, relating to the UK market, for its products. The relevant commercial 
documentation can be consulted by distributors, professionals, and users in 
the download area of the website www.marazzigroup.it

Marazzi Group S.r.l. a rempli les obligations dérivées du marquage UKCA, 
relatif au marché britannique, pour ses produits. La documentation 
commerciale pertinente peut être consultée par les distributeurs, les 
professionnels et les utilisateurs dans la zone de téléchargement de ce site 
web www.marazzi.it

Die Marazzi Group S.r.l. hat für ihre Produkte die Verpflichtungen erfüllt, die 
sich aus der UKCA-Kennzeichnung für den britischen Markt ergeben. Die 
entsprechende kommerzielle Dokumentation kann von Händlern, Fachleuten 
und Nutzern im Download-Bereich dieser Website eingesehen werden www.
marazzi.it

Marazzi Group S.r.l. ha cumplido con las obligaciones derivadas del Marcado 
UKCA, relativas al mercado británico, para sus productos. Los distribuidores, 
los profesionales y los usuarios pueden consultar la documentación 
comercial correspondiente en la zona de descargas de este sitio web www.
marazzi.it

Marazzi Group S.r.l. выполнила обязательства по маркировке своей 
продукции UKCA для рынка Великобритании. Дистрибьюторы, 
специалисты и пользователи могут ознакомиться с соответствующей 
коммерческой документацией в разделе загрузок на сайте www.marazzi.it

CERTIFICAZIONI

Ph. Luca Rotondo

Certificazioni
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CERTIFICAZIONI

Green Building Council Italia

Marazzi Group S.r.l. è socio del Green Building Council Italia, associazione 
che promuove la cultura dell’edilizia sostenibile, energeticamente efficiente, 
rispettosa dell’ambiente, contribuendo a migliorare la qualità della vita dei 
cittadini attraverso lo standard di certificazione LEED® • Marazzi Group S.r.l. 
is a member of the Green Building Council Italia, an association that promotes 
sustainable, energy efficient and environmentally friendly building, helping to 
improve people’s quality of life with the LEED® standards and certification • 
Marazzi Group S.r.l. est membre du GBC Italia (Green Building Council Italia) qui 
est une association dont l’objectif est de favoriser la diffusion d’une culture du 
bâtiment durable énergétiquement efficace, respectueuse de l’environnement 
en sensibilisant l’opinion publique sur son impact sur la qualité de la vie des 
citadins, au travers du système de certification LEED® • Marazzi Group S.r.l. 
ist Mitglied des Green Building Council Italien, ein Verband, der die Kultur des 
nachhaltigen und energieeffizienten, umweltverträglichen Bauens fördert, indem 
zur Lebensqualität der Mitmenschen durch die LEED® -Zertifizierungsstandards 
beigetragen wird • Marazzi Group S.r.l. es socio del Green Building Council Italia, 
asociación que promueve la cultura de la construcción sostenible, enérgicamente 
eficiente y respetuosa con el medio ambiente, contribuyendo a mejorar la calidad 
de vida de los ciudadanos a través del estándar de certificación LEED® • Marazzi 
Group S.r.l. является членом ассоциации Green Building Council Italia, которая 
продвигает культуру экоустойчивого энергосберегающего строительства, 
щадящего окружающую среду, и способствует улучшению качества жизни 
граждан посредством сертификационного стандарта LEED®.

La certificazione volontaria LEED® (Leadership in Energy and Environmental 
Design) è il protocollo più diffuso a livello internazionale per la bioedilizia e la 
progettazione sostenibile promosso da U.S Green Building Council.  Il sistema 
di rating LEED® si struttura in 9 categorie, ciascuna delle quali è organizzata in 
prerequisiti obbligatori e crediti determinati dalle caratteristiche del progetto.  
Tutti i prodotti in ceramica e in gres porcellanato Marazzi, grazie alla qualità 
ecologica dell’intero ciclo industriale di produzione, contribuiscono all’ottenimento 
dei crediti LEED® degli edifici, in particolare, per le aree tematiche relative a 
Materiali e Risorse (MR), Sito Sostenibile (SS) e Qualità Ambientale Interna (EQ). 
Diverse linee di prodotto Marazzi (vedi tabella sotto) sono realizzate con il 40% 
di materiale riciclato, certificato dall’istituto di Certificazione internazionale 
‘Certiquality’, e partecipano all’ottenimento di crediti LEED® nella categoria 
Materiali e Risorse • Voluntary LEED® (Leadership in Energy and Environmental 
Design) certification is the most widespread international protocol for green 
building and sustainable architecture promoted by the U.S Green Building Council.  
The LEED® rating system is structured into 9 categories, each of which is organized 
into mandatory prerequisites and credits determined by the characteristics of the 
project.  Thanks to the environmental quality of the entire industrial production 
cycle, all Marazzi’s ceramic and porcelain stoneware products are eligible for 
LEED® credits for buildings, in particular for thematic areas related to Materials 
and Resources (MR), Sustainable Site (SS) and Indoor Environmental Quality (EQ). 
Several Marazzi product collections (see table below) are made of 40% recycled 
material, certified by the ‘Certiquality’ International Certification Institute, and are 
eligible for LEED® credits in the Materials and Resources category. • Initiée par 
l'US Green Building Council, la certification volontaire LEED® (Leadership in Energy 
and Environmental Design) est le référentiel le plus divulgué à l'international pour 
la bioconstruction et pour la construction durable.  Le système de rating LEED® est 
divisé en neuf catégories intégrant chacune des critères obligatoires et des crédits 
en fonction des caractéristiques du projet.  En raison de la qualité écologique 
du cycle industriel, tous les produits en céramique et grès cérame Marazzi 
contribuent à l'obtention des crédits LEED®, et notamment dans les catégories 
Matériaux et Ressources (MR), Aménagement écologique des sites (SS) et Qualité 
environnementale de l'air intérieur (EQ). Plusieurs collections Marazzi (voir tableau 
ci-après) comportent un contenu recyclé de 40 %, conformément à la certification 
émise par l'organisme international « Certiquality », et contribuent à l'obtention 
de crédits LEED® dans la catégorie Matériaux et Ressources.  • Die freiwillige 
Zertifizierung nach LEED® (Leadership in Energy and Environmental Design) ist 
der internationale populärste Standard für nachhaltiges Planen und Bauen und 
wurde vom U.S Green Building Council erarbeitet. Das Checklistensystem nach 
LEED® ist in neun Zertifikategruppen gegliedert, für die jeweils obligatorische 
Anforderungen und Punktebewertungen ausgehend von den Projektmerkmalen 
gelten. Alle Produkte aus Keramik und Feinsteinzeug von Marazzi tragen aufgrund 
der Umweltverträglichkeit ihres gesamten Fertigungsprozesses zur Erlangung 
von LEED® Punkten für Gebäude bei, insbesondere bezüglich der Themenfelder 
Materialien und Ressourcen (MR), Nachhaltige Baugelände (SS) und Komfort 
und Raumqualität (EQ). Etliche Produktlinien von Marazzi (siehe Tabelle unten) 
werden mit einem Recycling-Anteil von 40 % hergestellt, zertifiziert durch die 
international anerkannte Prüfstelle „Certiquality“, und tragen zur Erlangung 
von LEED® Punkten im Themenbereich Materialien und Ressourcen bei.  • 
La certificación voluntaria LEED® (Leadership in Energy and Environmental 
Design) es el protocolo más difundido a nivel internacional para la construcción 
ecológica y el diseño sostenible promovido por el U.S Green Building Council.  
El sistema de calificación LEED® está estructurado en 9 categorías, cada 
una de las cuales está organizada en prerrequisitos obligatorios y créditos 
determinados por las características del proyecto.  Todos los productos de 
cerámica y gres porcelánico Marazzi, gracias a la calidad ecológica de todo el 
ciclo industrial de producción, contribuyen a la obtención de los créditos LEED® 
de los edificios, en particular, para las áreas temáticas relativas a Materiales y 
Recursos (MR), Sitio Sostenible (SS) y Calidad Ambiental Interior (EQ). Diversas 
colecciones de productos Marazzi (ver tabla abajo) están realizadas con el 40% 
de material reciclado, certificado por el instituto de certificación internacional 
«Certiquality», y participan en la obtención de créditos LEED® en la categoría 
Materiales y Recursos.  • Добровольная сертификация LEED® (Leadership 
in Energy and Environmental Design) - это самый распространенный на 
международном уровне протокол для биостроительства и экологически 
рационального проектирования, продвигаемый U.S Green Building Council. 
Система рейтинга LEED® подразделяется на 9 категорий, каждая из которых 
предусматривает обязательные предварительные требования и кредиты, 
определяемые характеристиками проекта. Благодаря экологичности 
полного промышленного производственного цикла вся керамическая и 
керамогранитная продукция Marazzi способствует получению кредитов LEED® 
для зданий, в частности, для таких тематических разделов, как: Материалы 
и ресурсы (MR), Место экологического строительства (SS) и Качество среды 
в помещениях (EQ). Многочисленные линии продукции Marazzi (см. таблицу 
ниже) производятся с использованием 40% повторно переработанного 
материала, что сертифицируется международным сертификационным 
институтом Certiquality, и способствуют получению кредитов LEED® в 
категории Материалы и ресурсы.

Leed® Credit and Recycled Content •  Crédit 
Leed® et Contenu Recyclé •  Leed® Punkte und 
Recyclinganteil •  Crédito Leed® y Contenido 
Reciclado •  Кредиты Leed® и Переработанный 
Материал в Составе

Qualità e Ambiente • Quality and Environment •  
La Qualité et L’environnement • Qualität und Umwelt • 
Calidad y Ambiente • Качество и Окружающая Среда 

Marazzi Group ha ottenuto nel 2022, tra le prime aziende al mondo, la 
Certificazione ISO 17889-1, prima norma ISO in materia di sostenibilità nel 
settore delle costruzioni a livello mondiale. La norma, nata nel 2021, ha definito 
per la prima volta un sistema per la valutazione della sostenibilità dei prodotti 
utilizzando 38 criteri, qualitativi e quantitativi, identificati e suddivisi secondo i 
tre pilastri della sostenibilità: ambientale, sociale ed economica, in cui ad essere 
analizzato è l’intero ciclo di vita delle piastrelle di ceramica, dalla selezione 
delle materie prime, alla produzione, distribuzione e installazione, fino all’uso e 
alla gestione del fine vita del prodotto, valutando anche parametri di sicurezza 
dei lavoratori e dei consumatori. Il prestigioso riconoscimento, rilasciato da 
Certiquality, dimostra l’impegno dell’azienda nella tutela del patrimonio naturale e 
delle persone, in linea con l’obiettivo 12 dell’agenda Onu.   

In 2022 Marazzi Group became one of the first companies worldwide to achieve 
Certification under ISO 17889-1, the world’s first ISO sustainability standard 
for the construction industry. The standard, launched in 2021, established the 
first system for assessing products’ sustainability using 38 quality and quantity 
criteria, identified and subdivided in accordance with the three fundamental 
areas of sustainability: environmental, social and economic. It analyses ceramic 
tiles’ entire lifecycle, from raw material selection to production, distribution and 
installation, through to use and end-of-life management, also assessing worker 
and consumer safety criteria. This coveted accolade, issued by Certiquality, 
reflects the company’s commitment to safeguarding the natural heritage and 
people, in line with goal 12 of the UN Agenda.

Marazzi Group a été l'une des premières entreprises au monde à obtenir en 2022 
la certification ISO 17889-1, la première norme ISO en matière de durabilité dans 
le secteur de la construction au niveau mondial. Publiée en 2021, la norme définit 
pour la première fois un système d'évaluation de la durabilité des produits à l'aide 
de 38 critères, tant qualitatifs que quantitatifs, identifiés et classés en fonction 
des trois piliers de la durabilité : environnemental, social et économique. Elle 
analyse l'ensemble du cycle de vie des carreaux céramiques, de la sélection des 
matières premières à la production, la distribution et l'installation, en passant 
par l'utilisation et la gestion de la fin de vie du produit, en évaluant également 
les paramètres de sécurité des travailleurs et des consommateurs. Ce label 
prestigieux, décerné par Certiquality, témoigne de l'engagement de l'entreprise 
à protéger le patrimoine naturel et humain, conformément à l'objectif 12 de 
l'agenda des Nations unies.

Marazzi Group erlangte 2022 als eines der ersten Unternehmen weltweit die 
Zertifizierung nach ISO 17889-1, der ersten ISO-Norm für Nachhaltigkeit in 
der internationalen Baubranche. Die 2021 entstandene Norm legt erstmals 
ein System für die Nachhaltigkeitsbewertung von Produkten anhand von 38 
qualitativen und quantitativen Kriterien fest, die nach den drei Grundpfeilern 
für Nachhaltigkeit – Umwelt, Gesellschaft und Wirtschaft – gegliedert sind 
und den gesamten Lebenszyklus der keramischen Fliese, von der Auswahl der 
Rohstoffe über die Produktion, den Vertrieb und den Einbau bis hin zum End-
of-Life-Management des Produkts einschließlich der Sicherheitsparameter für 
Mitarbeiter und Verbraucher beurteilt. Die hochwertige Anerkennung, ausgestellt 
von Certiquality, belegt das Engagement des Unternehmens zum Schutz der 
Natur und des Menschen im Einklang mit SDG 12 der UNO-Agenda.

En 2022 Marazzi Group ha sido una de las primeras empresas del mundo entero 
en obtener la Certificación ISO 17889-1, primera norma ISO en materia de 
sostenibilidad dentro del ramo de la construcción en el ámbito internacional. La 
norma, promulgada en 2021, definió por primera vez un sistema de evaluación de 
la sostenibilidad de los productos aplicando treinta y ocho criterios, cualitativos 
y cuantitativos, identificados y subdivididos basándose en las tres columnas de la 
sostenibilidad, la ambiental, la social y la económica, de acuerdo con la cual lo que 
se analiza es el ciclo de vida de los azulejos de cerámica en su conjunto, desde la 
selección de las materias primas, hasta la fabricación, distribución e instalación, 
y hasta el uso y la gestión del final de la vida del producto, evaluando asimismo 
parámetros de seguridad de los trabajadores y los consumidores. El prestigioso 
reconocimiento, emitido por Certiquality, da prueba del compromiso de la empresa 
en pro de la salvaguardia del patrimonio natural y de las personas, en cumplimiento 
del objetivo número doce de la agenda de la ONU.   

В 2022 году Marazzi Group, одна из первых компаний в мире, получила 
сертификат соответствия стандарту ISO 17889-1 - первому стандарту ISO 
мирового уровня в области экологической устойчивости в строительстве. 
Этот стандарт, разработанный в 2021 году, впервые определил систему 
оценки экологической рациональности продукции с использованием 
38 качественных и количественных критериев, которые определяются и 
подразделяются по трем столпам экологической устойчивости: окружающая 
среда, социальная сфера и экономика. В анализе рассматривается весь 
жизненный цикл керамической плитки: выбор сырья, производство, 
дистрибуция, установка, а также использование и конец жизненного 
цикла изделия, оценивая также параметры безопасности сотрудников и 
потребителей. Это престижное признание, выданное сертифицирующим 
органом Certiquality, свидетельствует об усилиях компании в области 
защиты природного наследия и людей, что соответствует цели 12 Повестки 
ООН в области устойчивого развития.   

Greenguard

La Certificazione GREENGUARD GOLD garantisce che un prodotto soddisfi 
alcuni degli standard internazionali più rigorosi ed esaustivi in relazione alle basse 
emissioni 
di composti organici volatili (COV) in ambienti interni. Maggiori informazioni sono 
disponibili sul sito http://spot.ulprospector.com • GREENGUARD GOLD 
Certification ensures that a product has met some of the world's most rigorous 
and comprehensive standards for low emissions of volatile organic compounds 
(VOCs) into indoor air. For further information: http://spot.ulprospector.com • 
La certification GREENGUARD GOLD atteste qu'un produit est conforme à 
quelques-unes des normes les plus sévères et les plus complètes au monde en 
matière d'émissions dans l'air intérieur de composés organiques volatils (COV). 
Pour de plus amples informations, visitez le site: http://spot.ulprospector.com • 
Die GREENGUARD GOLD-Zertifizierung bescheinigt, dass ein Produkt die 
weltweit strengsten und umfassendsten Obergrenzen für die Emission von 
flüchtigen organischen Verbindungen (VOCs) in die Innenraumluft einhält. 
Weitere Informationen sind auf der Website des Umweltsiegels zu finden: 
http://spot.ulprospector.com • La certificación GREENGUARD GOLD garantiza 
que un producto cumple con algunas de las normas más estrictas y exhaustivas 
del mundo en materia de bajas emisiones de compuestos orgánicos volátiles 
(COV) al aire en espacios cerrados. Más información disponible en el sitio de la 
marca: http://spot.ulprospector.com • То сертификат GREENGUARD GOLD 
гарантирует, что продукция удовлетворяет один из наиболее строгих 
и всеохватывающих стандартов в мире по низкому выделению летучих 
органических соединений в воздухе помещений. Более подробную 
информацию можно получить на сайте знака Эколейбл: http://spot.
ulprospector.com

 

 
 
 
 
 

 
CERTIFICATO n°  
CERTIFICATE n° 

 
28805 

 
 

SI CERTIFICA CHE L’ORGANIZZAZIONE 
WE HEREBY CERTIFY THAT THE ORGANIZATION 

 
 

MARAZZI GROUP S.R.L. 
 

IT-41049 SASSUOLO (MO) - VIALE REGINA PACIS, 39   
 

NELLE SEGUENTI UNITA' OPERATIVE / IN THE FOLLOWING OPERATIVE UNITS 
 

 

 
IT - 40142  FIORANO MODENESE (MO) - VIA F. CARAZZOLI 118/122 
IT - 41034   FINALE EMILIA (MO) - VIA PANARIA BASSA 13/B 
IT - 41049   CASIGLIE DI SASSUOLO (MO) - VIA REGINA PACIS 312 

 

 
HA ATTUATO E MANTIENE UN SISTEMA DI GESTIONE SICUREZZA CHE E’ CONFORME ALLA NORMA  

HAS IMPLEMENTED AND MAINTAINS A SAFETY MANAGEMENT SYSTEM WHICH COMPLIES WITH THE  FOLLOWING STANDARD 
 

UNI ISO 45001:2018 
 

PER LE SEGUENTI ATTIVITÀ / FOR THE FOLLOWING ACTIVITIES 
 

SETTORE CODE IAF 15 
 

Produzione, immagazzinamento e spedizione di impasto atomizzato, di piastrelle in ceramica e 
gres porcellanato. 

Production, storage and delivery of spray-dry powered mix, ceramic tiles and procelain gres tiles. 
 
 
 

IL PRESENTE CERTIFICATO È SOGGETTO AL RISPETTO DEL REGOLAMENTO PER LA CERTIFICAZIONE DEI SISTEMI DI GESTIONE 
THE USE AND THE VALIDITY OF THE CERTIFICATE SHALL SATISFY THE REQUIREMENTS OF THE RULES FOR THE CERTIFICATION OF MANAGEMENT S YSTEMS 

 
PRIMA EMISSIONE     
FIRST ISSUE 24/04/2018  

 

 
_______________________________________ 

CERTIQUALITY S.r.l. IL PRESIDENTE 
Via G. Giardino 4 – 20123 MILANO (MI) - ITALY 

 

DATA DELIBERA 
DECISION DATE 21/06/2023 
DATA SCADENZA 
EXPIRY DATE 06/07/2026 
EMISSIONE CORRENTE 
CURRENT ISSUE 21/06/2023 

 
  

  

CERTIFICATO n.

CERTIFICATE No 6778

SI CERTIFICA CHE L'ORGANIZZAZIONE

WE HEREBY CERTIFY THAT THE ORGANIZATION

MARAZZI GROUP S.R.L.

IT - 41049 SASSUOLO (MO) - VIALE REGINA PACIS, 39

NEI SEGUENTI SITI / IN THE FOLLOWING SITES

VEDASI ALLEGATO /SEE ANNEX

HAS IMPLEMENTED AND MAINTAINS A ENVIRONMENT MANAGEMENT SYSTEM WHICH COMPLIES WITH THE FOLLOWING STANDARD
HA ATTUATO E MANTIENE UN SISTEMA DI GESTIONE AMBIENTE CHE E' CONFORME ALLA NORMA

UNI EN ISO 14001:2015
SETTORE

CODE IAF 15, 28PER LE SEGUENTI ATTIVITA' /FOR THE FOLLOWING ACTIVITIES

VEDASI ALLEGATO / SEE ANNEX

Certificazione rilasciata in conformità al Regolamento Tecnico ACCREDIA RT 09

IL PRESENTE CERTIFICATO E' SOGGETTO AL RISPETTO DEL REGOLAMENTO PER LA CERTIFICAZIONE DEI SISTEMI DI GESTIONE
THE USE AND THE VALIDITY OF THE CERTIFICATE SHALL SATISFY THE REQUIREMENTS OF THE RULES FOR THE CERTIFICATION OF  MANAGEMENT  SYSTEMS

IL PRESENTE CERTIFICATO NON E' DA RITENERSI VALIDO SE NON ACCOMPAGNATO DAL RELATIVO ALLEGATO
THIS CERTIFICATE IS NOT VALID WITHOUT THE RELEVANT ANNEX

PRIMA EMISSIONE

FIRST ISSUE 23/07/2003
DATA DELIBERA

DECISION DATE 04/11/2021
DATA SCADENZA

EXPIRY DATE 09/11/2024
EMISSIONE CORRENTE

ISSUE DATE 04/11/2021
_______________________________________

CERTIQUALITY S.r.l. - IL PRESIDENTE
Via G. Giardino 4 - 20123 MILANO (MI) - ITALY

 

 
 

 
 
                       

CERTIFICATO n°  
CERTIFICATE n° 

 
55664 

 
 

 
SI CERTIFICA CHE L’ORGANIZZAZIONE 

WE HEREBY CERTIFY THAT THE ORGANIZATION 
 
 

MARAZZI GROUP S.R.L. 
 
 

IT-41049 SASSUOLO (MO) - VIALE REGINA PACIS, 39   
 

NELLE SEGUENTI UNITA' OPERATIVE / IN THE FOLLOWING OPERATIVE UNITS 
 

IT - 41042  FIORANO MODENESE (MO) - VIA FERRARI CARAZZOLI 
118/122 

 
 

HA ATTUATO E MANTIENE UN SISTEMA DI GESTIONE DELL’ENERGIA CONFORME ALLA NORMA  
HAS IMPLEMENTED AND MAINTAINS AN ENERGY MANAGEMENT SYSTEM WHICH COMPLIES WITH THE FOLLOWING STANDARD 

 
ISO 50001:2018 - Sistema di Gestione dell'Energia 

 
PER LE SEGUENTI ATTIVITÀ / FOR THE FOLLOWING ACTIVITIES 

 

Produzione e vendita  di impasti atomizzati,  macinazione  e atomizzazione mediante 
la cogenerazione e l'utilizzo di energia termica ed elettrica. Produzione e vendita di 

piastrelle in ceramica: pressatura, essiccamento,  smaltatura, cottura, taglio, rettifica, 
lappatura, scelta, imballaggio e stoccaggio mediante utilizzo di energia termica ed 

elettrica. 
 
 
 
 

IL PRESENTE CERTIFICATO È SOGGETTO AL RISPETTO DEL REGOLAMENTO PER LA CERTIFICAZIONE DEI SISTEMI DI GESTIONE  
THE USE AND THE VALIDITY OF THE CERTIFICATE SHALL SATISFY THE REQUIREMENTS OF THE RULES FOR THE CERTIFICATION OF MANAGEMENT S YSTEMS 

 
PRIMA EMISSIONE     
FIRST ISSUE 24/11/2022  

 

 
_______________________________________ 

CERTIQUALITY S.r.l. IL PRESIDENTE 
Via G. Giardino 4 – 20123 MILANO (MI) - ITALY 

 

DATA DELIBERA 
DECISION DATE 24/11/2022 
DATA SCADENZA 
EXPIRY DATE 23/11/2025 
EMISSIONE CORRENTE 
CURRENT ISSUE 24/11/2022 

 
 
 

 

 
 
 
 
 

 
CERTIFICATO n°  
CERTIFICATE n° 

 
195 

 
 

SI CERTIFICA CHE L’ORGANIZZAZIONE 
WE HEREBY CERTIFY THAT THE ORGANIZATION 

 
 

MARAZZI GROUP S.R.L. 
 

IT - 41049 SASSUOLO (MO) - VIALE REGINA PACIS, 39   
 

NELLE SEGUENTI UNITA' OPERATIVE / IN THE FOLLOWING OPERATIVE UNITS 
 

 

 
IT - 41034   FINALE EMILIA (MO) - VIA PANARIA BASSA 13/B 
IT - 41042  FIORANO MODENESE (MO) - VIA FERRARI CARAZZOLI 118/122 
IT - 41049   CASIGLIE DI SASSUOLO (MO) - VIA REGINA PACIS 312 
IT - 41049  SASSUOLO (MO) - VIALE REGINA PACIS 39 

 

 
HA ATTUATO E MANTIENE UN SISTEMA DI GESTIONE QUALITA’ CHE E’ CONFORME ALLA NORMA  

HAS IMPLEMENTED AND MAINTAINS A QUALITY MANAGEMENT SYSTEM WHICH COMPLIES WITH THE  FOLLOWING STANDARD 
 

UNI EN ISO 9001:2015 
 

PER LE SEGUENTI ATTIVITÀ / FOR THE FOLLOWING ACTIVITIES 
 

SETTORE CODE IAF 15 35 
 

Progettazione e sviluppo, produzione, vendita e assistenza di impasto atomizzato, di piastrelle e 
lastre in ceramica, in gres porcellanato e di sistemi per rivestimenti esterni e pavimenti 
sopraelevati. Coordinamento della posa di rivestimenti esterni e pavimenti sopraelevati.  

 
Product design and development, production, sale and assistance of spray-dried powder mix, 

ceramic tiles and slabs, in porcelain gres, systems for outdoor wall coverings and raised floors. 
Installation coordination of systems for outdoor wall coverings and raised floors.  

 
 
 
 
 

IL PRESENTE CERTIFICATO È SOGGETTO AL RISPETTO DEL REGOLAMENTO PER LA CERTIFICAZIONE DEI SISTEMI DI GESTIONE  
THE USE AND THE VALIDITY OF THE CERTIFICATE SHALL SATISFY THE REQUIREMENTS OF THE RULES FOR THE CERTIFICATION OF MANAGEMENT SYSTEMS  

 
PRIMA EMISSIONE     
FIRST ISSUE 16/09/1994  
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CERTIQUALITY S.r.l. IL PRESIDENTE 
Via G. Giardino 4 – 20123 MILANO (MI) - ITALY 

 

DATA DELIBERA 
DECISION DATE 06/05/2022 
DATA SCADENZA 
EXPIRY DATE 26/05/2025 
EMISSIONE CORRENTE 
CURRENT ISSUE 29/11/2022 

 
 
 



INFORMAZIONI GENERALI

142

Certificazioni
– Certifications • Certifications • Zertifizierungen • Certificaciones • Сертификации

Marazzi Group ha valutato gli impatti ambientali legati ai propri prodotti lungo 
tutto il loro ciclo di vita, a partire dall’estrazione e lavorazione delle materie 
prime fino al recupero dei rifiuti di demolizione. I risultati di questa analisi LCA 
(life cycle assessment), condotta secondo le norme internazionali della serie 
ISO 14040, sono pubblicati nella dichiarazione ambientale di prodotto EPD 
(ISO 14025 e EN 15804) che contribuisce al raggiungimento di crediti per la 
certificazione LEED. • Marazzi Group has assessed its products’ environmental 
impact throughout their life cycle, from extraction and processing of the raw 
materials through to the recycling of demolition spoil. The findings of this LCA 
(Life Cycle Assessment), performed in accordance with the ISO 14040 series 
international standards, have been published in the Environmental Product 
Declaration (ISO 14025 and EN 15804), contributing to the attainment of LEED 
certification credits. • Marazzi Group a évalué les impacts de ses produits 
sur l'environnement pendant tout leur cycle de vie, depuis l'extraction et la 
transformation des matières premières jusqu'à la récupération des déchets 
de démolition. Les résultats de cette analyse du cycle de vie (ACV), menée 
selon les normes internationales ISO 14040, sont publiés dans la Déclaration 
environnementale de produit (DEP) (selon les normes ISO 14025 et EN 15804) 
qui contribue à l'obtention des crédits pour la certification LEED. • Die Marazzi 
Group hat die Umweltwirkung der eigenen Produkte im Verlauf ihres gesamten 
Lebenszyklus beurteilt, beginnend bei der Rohstoffgewinnung und -verarbeitung 
bis hin zur Wiederverwertung von Bauschutt. Die Ergebnisse dieser Ökobilanz 
(Life Cycle Assessment, LCA) nach der internationalen Normenreihe ISO 14040 
wurden in der Umwelt-Produktdeklaration EPD gemäß ISO 14025 und EN 
15804 veröffentlicht, die zur Zuerkennung von Punkten für die Zertifizierung 
nach dem Zertifizierungssystem LEED beiträgt. • Marazzi Group ha evaluado 
el impacto ambiental relacionado con sus productos a lo largo de todo su ciclo 
de vida, desde la extracción y la transformación de las materias primas hasta la 
valorización de los residuos de la construcción y demolición. Los resultados de 
este análisis de ciclos de vida LCA (life cycle assessment), realizado de acuerdo 
con las normas internacionales de la serie ISO 14040, han sido publicados en la 
declaración ambiental de producto EPD (ISO 14025 y EN 15804) que contribuye 
a la obtención de los créditos para la certificación de sostenibilidad en la 
construcción LEED. • Marazzi Group оценила воздействие на окружающую 
среду своей продукции в течение всего ее жизненного цикла, начиная 
с добычи и переработки сырья и вплоть до повторной переработки 
строительного мусора. Результаты этого анализа LCA (оценка жизненного 
цикла), проведенного в соответствии с международными нормами из серии 
ISO 14040, опубликованы в Экологической декларации продукции EPD (ISO 
14025 и EN 15804), которая способствует получению кредитов для выдачи 
сертификата LEED.

Marazzi Group realizza i propri prodotti utilizzando materie prime di origine 
naturale, come argille, feldspati, sabbie e pigmenti inorganici. Per garantire 
la trasparenza delle informazioni, l’Azienda pubblica l’HPD (Health Product 
Declaration), un’autodichiarazione sulla composizione chimica del prodotto, 
che permette all’utilizzatore di verificare il grado e la tipologia di pericolosità 
associata ai singoli componenti dei prodotti da costruzione.
L’HPD viene riconosciuta all’interno dei crediti LEED. • Marazzi Group 
manufactures its products using raw materials of natural origin, such as 
clays, feldspars, sands and inorganic pigments. To guarantee transparency of 
information, the Company publishes an HPD (Health Product Declaration), a self-
declaration on the chemical composition of the product, which allows users to 
assess the degree and type of hazard associated with individual components of 
construction products. The HPD is recognised within the LEED credits system.
 • Marazzi Group fabrique ses produits à partir de matières premières d'origine 
naturelle, comme des argiles, des feldspaths, des sables et des pigments 
inorganiques. Pour garantir la transparence des informations, l'entreprise 
publie une FDES (Fiche de déclaration sanitaire du produit) : il s'agit d'une 
autodéclaration sur la composition chimique du produit qui permet à l'utilisateur 
de vérifier le degré et le type de danger associés aux différents composants des 
produits de construction. La FDES figure dans les crédits LEED. • Marazzi Group 
setzt für die Herstellung ihrer Produkte Rohstoffe natürlichen Ursprungs wie Ton, 
Feldspat, Sand und anorganische Pigmente ein. Zur Gewährleistung transparenter 
Informationen veröffentlicht das Unternehmen die HPD-Deklaration (Health 
Product Declaration), eine Eigenerklärung zur chemischen Zusammensetzung des 
Produkts, wodurch der Verbraucher das Ausmaß und die Art der gesundheitlichen 
Auswirkungen im Zusammenhang mit den Inhaltsstoffen der Bauprodukte prüfen 
kann. Die HPD trägt zur Erlangung der LEED-Punkte bei. • Marazzi Group realiza 
sus productos utilizando materias primas de origen natural, tales como arcillas, 
feldespatos, arenas y pigmentos inorgánicos. Para garantizar la transparencia 
de la información, la empresa publica una HPD (Health Product Declaration): 
una autodeclaración acerca de la composición química del producto mediante 
la cual el usuario puede comprobar el nivel y el tipo de peligro relacionados con 
cada componente de los productos de construcción. La HPD está reconocida 
en el ámbito de los créditos LEED. • Marazzi Group выпускает свою продукции 
из сырья натурального происхождения, такого как глина, полевые 
шпаты, песок и неорганические пигменты. Для гарантии прозрачности 
информации компания публикует декларацию безопасности продукции 
HPD (Health Product Declaration), корпоративное заявление о химическом 
составе продукции, которое позволяет пользователю проверить степень 
и тип опасности, связанной с отдельными компонентами строительных 
материалов. Декларация HPD признается в рамках кредитов LEED.

EPD (Environmental Product Declaration) HPD (Healt Product Declaration)
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Declare label  
Declare è un programma volontario di autodichiarazione che ha l’obiettivo di 
portare l'industria dei materiali da costruzione verso prodotti più sani e più 
ecologici, grazie alla comunicazione trasparente degli ingredienti. 
I prodotti autodichiarati di Marazzi Group sono classificati “Red List Free", 
ovvero non contengono ingredienti presenti nella “Red List” del Living Building 
Challenge: 
• nessuna sostanza chimica che inquini l'ambiente 
• nessuna sostanza chimica bioaccumulabile lungo la catena alimentare che 
possa raggiungere concentrazioni tossiche 
• nessuna sostanza chimica dannosa per i lavoratori nella produzione e 
nell’edilizia 
Contribuisce al raggiungimento dei crediti LEED

Declare label  
Declare is a voluntary self-declaration programme that aims to steer the building 
materials industry towards healthier, more eco-friendly products through 
transparent ingredient disclosure. 
Marazzi Group’s self-declared products are classified as “Red List Free”, i.e. they 
do not contain any ingredients on the Living Building Challenge “Red List”: 
• no chemicals that pollute the environment 
• no chemicals that bio-accumulate up the food chain until they reach toxic 
concentrations 
• no chemicals that harm construction and factory workers 
The declare label program contributes to achieving LEED credits 

Label Declare  
Declare est un programme d'autodéclaration volontaire dont l'objectif est de faire 
évoluer l'industrie des matériaux de construction vers des produits plus sains et 
plus écologiques grâce à une déclaration transparente des ingrédients. 
Les produits autodéclarés de Marazzi Group sont classés « Red List Free », ce qui 
signifie qu'ils ne contiennent aucun ingrédient figurant sur la liste rouge du Living 
Building Challenge, le programme international de certification des bâtiments 
durables : 
• pas de produits chimiques qui polluent l'environnement 
• pas de substance chimique bioaccumulable le long de la chaîne alimentaire 
pouvant atteindre des concentrations toxiques 
• pas de produits chimiques nocifs pour les travailleurs de la production et de la 
construction 
Le programme « declare label «   contribue à l'obtention de crédits LEED

Deklarationsetikett (Declare Label) 
Declare ist ein freiwilliges Eigenerklärungsprogramm, das darauf abzielt, 
die Baustoffbranche durch Transparenz bei der Angabe der Inhaltsstoffe zu 
gesundheits- und umweltfreundlicheren Produkten zu bewegen. 
Die mit Eigenerklärung versehenen Produkte der Marazzi Group sind als „Red-
List-Free“ eingestuft, d.h. sie enthalten keine Inhaltsstoffe, die in der roten Liste 
der Living Building Challenge enthalten sind: 
• keine Chemikalien, die schädlich für die Umwelt sind 
• keine bioakkumulierbaren Chemikalien in der Lebensmittelkette, die giftige 
Konzentrationen erreichen können 
• keine Chemikalien mit schädlichen Auswirkungen für Arbeitnehmer in der 
Produktion und im Baugewerbe 
Das Programm „ declare label „ trägt zum Erreichen von LEED-Credits bei

Etiqueta Declare 
«Declare» es un programa voluntario de autodeclaración cuyo objetivo es 
orientar la industria de los materiales de construcción hacia productos más sanos 
y ecológicos, por medio de la comunicación transparente de los ingredientes. 
Los productos autodeclarados por Marazzi Group se clasifican como «Red List 
Free», es decir, que no contienen ingredientes presentes en la lista roja o «Red 
List» del programa de certificación de construcción sostenible «Living Building 
Challenge»: 
• sin sustancias químicas que contaminan el medioambient 
• sin sustancias químicas bioacumulables a lo largo de la cadena alimentaria que 
puedan alcanzar concentraciones tóxicas 
• sin sustancias químicas nocivas para los trabajadores de la producción y la 
construcción 
El programa “ declare label “  contribuye a la obtención de créditos LEED

Этикетка Declare  
Declare - это программа добровольной сертификации, целью которой 
является подталкивание промышленности строительных материалов к 
выпуску более здоровой и экологичной продукции путем прозрачного 
указания всех ингредиентов. 
Продукция, на которую Marazzi Group составляет декларацию, 
классифицирована как “Red List Free", то есть, в ней отсутствуют 
ингредиенты, перечисленные в «красном списке» программы Living 
Building Challenge: 
• полное отсутствие загрязняющих природу химических веществ 
• полное отсутствие химических веществ, которые имеют тенденцию 
к биоаккумуляции по пищевой цепочке и могут достичь токсичной 
концентрации 
• полное отсутствие химических веществ, наносящих вред здоровью 
людей во время производства и использования строительных материалов 
Позволяет получить баллы по системе LEED
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La riproduzione dei colori è approssimativa. 
Le tabelle con i dati riferiti ai contenuti per 
scatole ed ai pesi degli imballi sono aggiornate 
al momento della stampa del catalogo, pertanto i 
dati elencati possono subire variazioni.

Colour reproduction approximate. 
The tables with the data referred to the content 
per box and to the packing weight are updated at 
the catalogue printing time; therefore the listed 
data can be altered.

Reproduction couleurs approximative. 
Les tableaux avec les données concernant les 
contenus par colis et les poids des emballage 
sont mis à jour au moment où le catalogue est 
imprimé, c’est pourquoi ces données peuvent 
subir des variations.

Farbwiedergabe unverbindlich. Die in den 
Tabellen enthaltenen Daten in Bezug auf den 
Inhalt pro Karton und das Gewicht der jeweiligen 
Verpackung werden am Ausgabedatum 
des Katalogs richtig gestellt. Jeweilige 
Veränderungen entsprechender Daten sind somit 
vorbehalten.

Reproducción de los colores aproximada. 
Las tablas con los datos del contenido por caja y 
el peso de los embalajes, están puestas al día en 
la fecha de impresión del catálogo, por tanto los 
datos indicados pueden sufrir variaciones.

Воспроизведение цветов ориентировочное.
Таблицы с данными, относящимися к 
содержанию коробок и весу упаковок, 
действительны на момент издания каталога, 
следовательно, они могут претерпеть 
изменения. 

Marazzi Group ha la facoltà esclusiva di 
modificare e sostituire, anche solo parzialmente, i 
componenti dei sistemi illustrati in questo folder, 
senza l’obbligo di darne preavviso.

Marazzi Group have the exclusive right to modify 
and replace the components of the systems 
illustrated in this folder, even only partially and 
with no obligation to give prior notice thereof.

Marazzi Group se reservent le droit de modifier 
et de remplacer sans aucun preavis, meme 
partiellement, les elements des systemes 
presentes dans ce depliant.

Marazzi Group behalten sich das Recht vor, Teile 
des in diesem Katalog aufgeführten Systems 
ohne vorherige Ankündigung zu ändern oder zu 
ersetzen.

Marazzi Group tienen la facultad exclusiva de 
modificar o sostituir, incluso sólo parcialmente y 
sin previo aviso, los componentes de los sistemas 
ilustrados en este catálogo.

Marazzi Group обладают эксклюзивным 
правом изменять и заменять, даже лишь 
частично, компоненты иллюстрированных в 
данном каталоге систем без обязательства 
предварительного уведомления.

© Copyright by Marazzi Group S.r.l., 2023 
All rights reserved 

Catalogo certificato FSC, stampato su Carta Life 
Eco 100, realizzato con 100% di fibre riciclate 
FSC recycled e acid free. 

FSC certified catalogue printed on Life Eco 100 
Paper, made with 100% FSC recycled and acid 
free recycled fibres. 

Catalogue certifié FSC, imprimé sur du papier 
Life Eco 100, composé à 100% de fibres 
recyclées FSC et sans acide.

FSC-zertifizierter Katalog, gedruckt auf Life Eco 
100-Papier, hergestellt aus 100 % FSC-recycelten 
und säurefreien Recyclingfasern.

Catálogo certificado FSC, impreso en papel Life 
Eco 100, fabricado con fibras recicladas 100% 
FSC recicladas y libres de ácidos.

Сертифицированный FSC каталог, 
напечатанный на бумаге Life Eco 100 Paper, 
изготовленной из 100% переработанных FSC и 
бескислотных переработанных волокон.
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